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Theme 
The One Who knows the heart, pours the Spirit 

So God, who knows the heart, acknowledged them by giving them the Holy Spirit, just as He did to us, 

and made no distinction between us and them, purifying their hearts by faith. (Acts 15:8,9 OSB)  

 

ഹൃദയങ്ങളെ അറിയുന്നവൻ ആത്മാവിളെ പകരുന്നു 
ഹൃദയങ്ങളെ അറിയുന്ന ദദവം െമുക്കു തന്നതുപപാളെ അവർക്കും പരിശുദ്ധാത്മാവിളെ ളകാടുത്തു ളകാണ്ടു 
സാക്ഷി െിന്നു വിശവാസത്താൽ അവരുളട ഹൃദയങ്ങളെ ശുദ്ധീകരിച്ചതിൊൽ െമുക്കും അവർക്കും തമ്മിൽ ഒരു 
വയതയാസവും വച്ചിട്ടിെല . (അളപാ. പ്പവർത്തികൾ 15:8,9) 
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1 Bible Classes 
Bible classes for this year will be starting on Wednesday 22-Jan-2020 with New Testament 

Malayalam classes by Rev. Fr. George Varghese. New Testament study portion for this year 

is Acts of Apostles 15-28. Faith Study about Holy Matrimony will be taught by Rev. Fr. 

Thomas Mathew on Thursday starting from 13-Feb-2020. Upon completion of New 

Testament Malayalam classes, New Testament English classes will commence by end of April 

and will be taught by Rev. Fr. Jacob Mathew. Please refer, detailed Bible Class schedule 

given below. 

 

Classes will continue every week on Wednesday and Thursday till the prescribed study portion 

for this year is completed. Class duration is 1 hour and starts at 8 pm Central Time. Please 

try to attend these classes live. For the benefit of those who miss the classes, recordings will 

be made available on Diocese website. (Link - http://www.ds-wa.org/bible-class-

recordings.html ) The number to dial is 1-480-660-2241 and access code is 3703#   

2020 DSWA MMVS Bible Class Schedule 
 
 

Month Sun Mon Tue Wed Thu Fri Sat 

Dec 
2019 

29  
 

30  
 

31  
 

1  
 

2  
 

3  
 

4  
 

Jan 
2020 

5  
 

6  
 

7  
 

8  
 

9  
 

10  
 

11  
 

12  
 

13  
 

14  
 

15  
 

16  
 

17  
 

18  
 

19  
 

20  
 

21  
 

22  
NT – 

Malayalam 
Acts 15 

23  
Class on 

Theme of the 
year  

(Acts 15: 8,9) 

24  
 

25  
 

26  
 

27  
 

28  
 

29  
NT – 

Malayalam 
Acts 16 

30  
NT – 

Malayalam 
Acts 17 

31  
 

1  
 

Feb 
2020 

2  
 

3  
 

4  
 

5  
No Class 

(3 day lent 
H.Q) 

6  
No Class 

(3 day lent 
H.Q) 

7  
 

8  
 

9  
 

10  
 

11  
 

12  
NT – 

Malayalam 
Acts 18 

13  
Faith Study 

14  
 

15  
 

16  
 

17  
 

18  
 

19  
NT – 

Malayalam 
Acts 19 

20  
Faith Study 

21  
 

22  
 

http://www.ds-wa.org/bible-class-recordings.html
http://www.ds-wa.org/bible-class-recordings.html
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Month Sun Mon Tue Wed Thu Fri Sat 

23  
 

24  
 

25  
 

26  
NT – 

Malayalam 
Acts 20 

27  
Faith Study 

28  
 

29  
 

Mar 
2020 

1  
 

2  
 

3  
 

4  
NT – 

Malayalam 
Acts 21 

5  
Class on  

Essay Topic 

 

6  
 

7  
 

8  
 

9  
 

10  
 

11  
NT – 

Malayalam 
Acts 22 

12  
Faith Study 

13  
 

14  
 

15  
 

16  
 

17  
 

18  
No Class 

(Mid-Lent 
H.Q) 

19  
NT – 

Malayalam 
Acts 23 

20  
 

21  
 

22  
 

23  
 

24  
 

25  
No Class 

(Suboro H.Q) 

26  
NT – 

Malayalam 
Acts 24 

27  
 

28  
 

29  
 

30  
 

31  
 

1  
NT – 

Malayalam 
Acts 25 

2  
Faith Study 

3  
 

4  
 

Apr 
2020 

5  
 

6  
 

7  
 

8  
No Class 

(Holy Week) 

9  
No Class 

(Holy Week) 

10  
 

11  
 

12  
 

13  
 

14  
 

15  
NT – 

Malayalam 
Acts 26 

16  
Faith Study 

17  
 

18  
 

19  
 

20  
 

21  
 

22  
NT – 

Malayalam 
Acts 27 

23  
NT – 

Malayalam 
Acts 28 

24  
 

25  
 

26  
 

27  
 

28  
 

29  
NT – English 

Acts 15 

30  
Faith Study 

1  
 

2  
 

May 
2020 

3  
 

4  
 

5  
 

6  
NT – English 

Acts 16 

7  
Faith Study 

8  
 

9  
 

10  
 

11  
 

12  
 

13  
NT – English 

Acts 17 

14  
Faith Study 

15  
 

16  
 

17  
 

18  
 

19  
 

20  
No Class 

(Suloko H.Q) 

21  
No Class 

(Suloko H.Q) 

22  
 

23  
 

24  
 

25  
 

26  
 

27  
NT – English 

Acts 18 

28  
Faith Study 

29  
 

30  
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Month Sun Mon Tue Wed Thu Fri Sat 

31  
 

1  
 

2  
 

3  
NT – English 

Acts 19 

4  
Faith Study 

5  
 

6  
 

Jun 
2020 

7  
 

8  
 

9  
 

10  
NT – English 

Acts 20 

11  
Faith Study 

12  
 

13  
 

14  
 

15  
 

16  
 

17  
NT – English 

Acts 21 

18  
Faith Study 

19  
 

20  
 

21  
 

22  
 

23  
 

24  
NT – English 

Acts 22 

25  
Faith Study 

26  
 

27  
 

28  
 

29  
 

30  
 

1  
NT – English 

Acts 23 

2  
NT – English 

Acts 24 

3  
 

4  
 

Jul 
2020 

5  
 

6  
 

7  
 

8  
NT – English 

Acts 25 

9  
NT – English 

Acts 26 

10  
 

11  
 

12  
 

13  
 

14  
 

15  
NT – English 

Acts 27 

16  
NT – English 

Acts 28 

17  
 

18  
 

19  
 

20  
 

21  
 

22  
 

23  
 

24  
 

25  
 

26  
 

27  
 

28  
 

29  
 

30  
 

31  
 

1  
 

 

2 Essay Competition 
Topic: Life and Contributions of H. G. Mathews Mar Barnabas 

           അഭിവന്ദ്യ മാതയൂ സ് മാർ ബർന്നബാസ് തിരുപമെിയുളട ജീവിതവും സംഭവെകെും 

Date:  26-April-2020, Sunday, after Holy Qurbana  

Duration: 45 minutes. 

• Candidate can write the essay either in Malayalam or in English. 

• 10 pages (Maximum) written only on one side.  

• Essay registration deadline is 16-April-2020. 

3 Annual Conference  
2020 MMVS Annual Conference (12th MMVS Annual Conference) 

Venue: St. Thomas Orthodox Church of India, Detroit 

Dates: 9/25/2020 to 9/27/2020 [Sightseeing (optional) on 9/24/2020] 

 

More details will be informed later. 
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4 Annual Examination 
Date: 15th November 2020 Sunday, after Holy Qurbana.  

Time: 2.5 hrs  

 

Note:  

1. For churches that conduct Holy Qurbana on Saturdays instead of Sundays, please 

gather at a convenient place (either at church or at the nearest location for all 

participants) on Sunday and write the exam under the supervision of proctor. 

2. Exam to be conducted on 15th November, Sunday only.  

3. Exam registration deadline is 18-Oct-2020. 

 

4.1 Exam Syllabus 

4.1.1 New Testament  
Acts of Apostles 15 – 28 (Refer Malayalam Bible and Orthodox Study Bible) 

 

4.1.2 Faith Study  
Holy Matrimony (Study material provided in this document) 

 

4.1.3 Memory Verses (Refer Malayalam Bible and Orthodox Study Bible) 
 

1) Acts 15:8,9  8) Acts 21:13 

2) Acts 16:30,31  9) Acts 22:14 

3) Acts 17:11 10) Acts 24:14 

4) Acts 18:18 11) Acts 25:11 

5) Acts 19:4 12) Acts 26:22 

6) Acts 19:11,12 13) Acts 27:35 

7) Acts 20:28 14) Acts 28:28 

 
1) അളപാ. പ്പവർത്തികൾ 15:8,9  

ഹൃദയങ്ങളെ അറിയുന്ന ദദവം െമുക്കു തന്ന 
തു പപാളെ അവർക്കും പരിശുദ്ധാത്മാവിളെ 
ളകാടുത്തു ളകാണ്ടു സാക്ഷി െിന്നു വിശവാസ 
ത്താൽ, അവരുളട ഹൃദയങ്ങളെ ശുദ്ധീകരിച്ചതി 
ൊൽ െമുക്കും അവർക്കും തമ്മിൽ ഒരു വയതയാ 
സവും വച്ചിട്ടിെല . 

 

1) Acts 15:8,9  

So God, who knows the heart, acknowledged 

them by giving them the Holy Spirit, just as 

He did to us, and made no distinction 

between us and them, purifying their hearts 

by faith.  

2) അളപാ. പ്പവർത്തികൾ 16:30,31 

അവളര പുറത്തു ളകാണ്ടു വന്നു: യജമാെന്മാ 
പര, രക്ഷ പ്പാപിപാൻ ഞാൻ എന്തു ളെപേണം 
എന്നു പൊദിച്ചു. കർത്താവായ പയശുവിൽ വിശവ 

2) Acts 16:30,31 

And he brought them out and said, “Sirs, 

what must I do to be saved?” So they said, 

“Believe on the Lord Jesus Christ, and you will 

  



DSWA MMVS 

7 
 

സിക്ക; എന്നാൽ െീയും െിളെ കുടുംബവും ര 
ക്ഷ പ്പാപിക്കും എന്നു അവർ പറഞ്ഞു. 
 

be saved, you and your household.”  

 

3) അളപാ. പ്പവർത്തികൾ 17:11 

അവർ ളതസസ ളൊെീകയയിെുള്ളവളരക്കാൾ ഉത്ത 
മന്മാരായിരുന്നു. അവർ വെെം പൂർണണ ജാപ്രത 
പയാളട ദകളക്കാണ്ടതെല ാളത അതു അങ്ങളെ 
തളന്നപയാ എന്നു ദിെംപ്പതി തിരുളവഴുത്തുക 
ളെ പരിപശാധിച്ചു പപാന്നു. 

3) Acts 17:11 

These were more fair-minded than those in 

Thessalonica, in that they received the word 

with all readiness, and searched the 

Scriptures daily to find out whether these 

things were so. 

 
4) അളപാ. പ്പവർത്തികൾ 18:18 

പൗപൊസ് പിളന്നയും കുളറൊൾ പാർത്ത പശ 
ഷം സപഹാദരന്മാപരാടു യാപ്ത പറഞ്ഞിട്ടു, തെി 
ക്കു ഒരു പെർച്ച ഉണ്ടായിരുന്നതിൊൽ ളകംപ്കയ 
യിൽ വച്ചു തെ ക്ഷൗരം ളെേിച്ചിട്ടു പ്പിസ്കിെല  
പയാടും അകവിൊസിപൊടും കൂളട കപൽ കയറി 
സുറിയയിപെക്കു പുറളപട്ടു. 

 

4) Acts 18:18 

So Paul still remained a good while. Then he 

took leave of the brethren and sailed for 

Syria, and Priscilla and Aquila were with him. 

He had his hair cut off at Cenchrea, for he had 

taken a vow. 

5) അളപാ. പ്പവർത്തികൾ 19:4 

അതിന്നു പൗപൊസ്: പയാഹന്നാൻ മെസാന്തര 
സ്ൊെമപപ്ത കഴിപിച്ചു തളെ പിന്നാളെ വരുന്ന 
വൊയ പയശുവിൽ വിശവസിപക്കണം എന്നു ജെ 
പത്താടു പറഞ്ഞു എന്നു പറഞ്ഞു. 

5) Acts 19:4 

Then Paul said, “John indeed baptized with a 

baptism of repentance, saying to the people 

that they should believe on Him who would 

come after him, that is, on Christ Jesus.” 

 

 

6) അളപാ. പ്പവർത്തികൾ 19:11,12 

ദദവം പൗപൊസ് മുഖാന്തരം അസാധാരണ 
യായ വീരയപ്പവൃത്തികളെ ളെേിക്കയാൽ അവ 
ളെ ളമയ്പമൽ െിന്നു റൂമാെും ഉത്തരീയവും പരാ 
രികെുളടപമൽ ളകാണ്ടു വന്നിടുകയും വയാധി 
കൾ അവളര വിട്ടുമാറുകയും ദുരാത്മാക്കൾ പുറ 
ളപടുകയും ളെയ്തു. 
 

6) Acts 19:11,12 

Now God worked unusual miracles by the 

hands of Paul, so that even handkerchiefs or 

aprons were brought from his body to the 

sick, and the diseases left them and the evil 

spirits went out of them. 

7) അളപാ. പ്പവർത്തികൾ 20:28 

െിങ്ങളെത്തപന്നയും താൻ സവന്തരക്തത്താൽ സ 
മ്പാദിച്ചിരിക്കുന്ന ദദവത്തിളെ സഭളയ പമ 
യ്പാൻ പരിശുദ്ധാത്മാവു െിങ്ങളെ അദ്ധയക്ഷരാ 
ക്കി വച്ച ആട്ടിൻ കൂട്ടം മുഴുവളെയും സൂക്ഷിച്ചു 
ളകാൾവിൻ. 
 
 

7) Acts 20:28 

Therefore take heed to yourselves and to all 

the flock, among which the Holy Spirit has 

made you overseers, to shepherd the church 

of God which He purchased with His own 

blood. 
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8) അളപാ. പ്പവർത്തികൾ 21:13 

അതിെു പൗപൊസ്: െിങ്ങൾ കരഞ്്ഞ എളെ 
ഹൃദയം ഇങ്ങളെ തകർക്കുന്നത് എന്തു? കർ 
ത്താവായ പയശുവിളെ ൊമത്തിെു പവണ്ടി ബ 
ന്ധിക്കളപടുവാൻ മാപ്തമെല  ളയരൂശപെമിൽ മരി 
പാെും ഞാൻ ഒരുങ്ങിയിരിക്കുന്നു എന്നു ഉത്തരം 
പറഞ്ഞു. 
 

8) Acts 21:13 

Then Paul answered, “What do you mean by 

weeping and breaking my heart? For I am 

ready not only to be bound, but also to die at 

Jerusalem for the name of the Lord Jesus.” 

9) അളപാ. പ്പവർത്തികൾ 22:14 

അപപാൾ അവൻ എപന്നാടു: െമ്മുളട പിതാക്ക 
ന്മാരുളട ദദവം െിളന്ന തളെ ഇഷ്ടം അറിവാ 
െും െീതിമാൊയവളെ കാണ്മാെും അവളെ വാ 
യിൽ െിന്നു വെെം പകൾപാെും െിയമിച്ചിരി 
ക്കുന്നു. 
 

9) Acts 22:14 

Then he said, ‘The God of our fathers has 

chosen you that you should know His will, and 

see the Just One, and hear the voice of His 

mouth. 

10) അളപാ. പ്പവർത്തികൾ 24:14 

എന്നാൽ ഒന്നു ഞാൻ സമ്മതിക്കുന്നു: മതപഭദം 
എന്നു ഇവർ പറയുന്ന മാർരഗ പ്പകാരം ഞാൻ പി 
താക്കന്മാരുളട ദദവളത്ത ആരാധിക്കയും െയായ 
പ്പമാണത്തിെും പ്പവാെകപുസ്തകങ്ങെിെും 
എഴുതിയിരിക്കുന്നതു ഒളക്കയും വിശവസിക്കയും 
ളെേുന്നു. 
 

10) Acts 24:14 

But this I confess to you, that according to 

the Way which they call a sect, so I worship 

the God of my fathers, believing all things 

which are written in the Law and in the 

Prophets. 

11) അളപാ. പ്പവർത്തികൾ 25:11 
ഞാൻ അെയായം ളെയ്തു മരണപയാരയമായതു 
വെല തും പ്പവൃത്തിച്ചിട്ടുളണ്ടങ്കിൽ മരണശിക്ഷ 
ഏെ്ക്കുന്നതിന്നു എെിക്കു വിപരാധമിെല . ഇവർ 
എളെ പെളര പബാധിപിക്കുന്ന അെയായം പെരെല  
എന്നു വരികിപൊ എളന്ന അവർക്കു ഏെപ ിച്ചു 
ളകാടുപാൻ ആർക്കും കഴിയുന്നതെല ; ഞാൻ 
ദകസളര അഭയം ളൊെല ുന്നു എന്നു പറഞ്ഞു. 
 

11) Acts 25:11 

For if I am an offender, or have committed 

anything deserving of death, I do not object 

to dying; but if there is nothing in these 

things of which these men accuse me, no one 

can deliver me to them. I appeal to Caesar. 

12) അളപാ. പ്പവർത്തികൾ 26:22 
എന്നാൽ ദദവത്തിളെ സഹായം െഭിക്കയാൽ 
ഞാൻ ഇന്നുവളര െിൽക്കയും ളെറിയവപരാടും 
വെിയവപരാടും സാക്ഷയം പറഞ്ഞു പപാരുകയും 
ളെേുന്നു. 
 
 
 

12) Acts 26:22 

Therefore, having obtained help from God, to 

this day I stand, witnessing both to small and 

great. 
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13) അളപാ. പ്പവർത്തികൾ 27:35 

ഇങ്ങളെ പറഞ്ഞിട്ടു അപം എടുത്തു എെല ാവരും 
കാൺളക ദദവളത്ത വാഴ്ത്തിയിട്ടു െുറുക്കി 
തിന്നു തുടങ്ങി. 
 

13) Acts 27:35 

And when he had said these things, he took 

bread and gave thanks to God in the presence 

of them all; and when he had broken it, he 

began to eat it. 

 

14) അളപാ. പ്പവർത്തികൾ 28:28 

ആകയാൽ ദദവം തളെ ഈ രക്ഷ ജാതികൾ 
ക്കു അയച്ചിരിക്കുന്നു; അവർ പകൾക്കും എന്നു 
െിങ്ങൾ അറിഞ്ഞുളകാൾവിൻ. 

14) Acts 28:28 

“Therefore let it be known to you that the 

salvation of God has been sent to the Gentiles, 

and they will hear it!” 
 

4.1.4 Prayer 
മൂന്നു പൊമ്പിളെ ഒൻപതാം മണി പ്പാർത്ഥെ 

 
പ്പാർത്ഥിപൊയിട്ടു പദവെയത്തിപെക്കു വരുന്നവ 
ൻ തളെ ആത്മാവിളെയും ശരീരളത്തയും ദുർവി 
ൊരങ്ങെിൽ െിന്നു ളവടിപാക്കണം. അപപാൾ ക 
ർത്താവ് അവളെ പ്പാർത്ഥെകെും അപപക്ഷക 
െും പകൾക്കും. വിധിയുളട ൊെിൽ അവെു കരു 
ണ െഭിക്കും. ബാറക്പമാർ. 
 

എെല ാവെും അവെവളെ കണണ ുെീരുകൊൽ അവ 
െവളെ വസ്പ്തളത്ത ളവെുപിക്കണം. എളന്തന്നാ 
ൽ ദദവപുപ്തളെ വരവു സമീപിച്ചിരിക്കുന്നു. ശല ീ 
ഹാ സാക്ഷിക്കുന്നതു പപാളെ പൊകാവസാെം 
വാതുക്കൽ െിെ്ക്കുന്നു. െയായവിധിയിൽ കരുണ 
പ്പാപിക്കുന്നവൻ ഭാരയവാൻ. ളമാറിപയാ... 
 

Nineth Hour Prayer during 3 day lent 

 

Grant me your grace O Lord, that as I stand in 

your Holy house, may my body, mind and soul 

be cleansed of all evil thoughts and deeds. For 

it is then that my supplication will be heard 

and I will receive mercy on the dreaded day of 

judgement. Barakmor. 

 

Grant me love towards you that I may brighten 

my clothes with my tears of repentance. O Son 

of God, my Savior, I know that your second 

coming is at hand. As the Apostle reminds, the 

second coming stands at the very door. May I 

be found worthy to receive mercy when you 

judge me O Lord. Moryo… 

4.1.5 Song 
 

Four stanzas of the song ‘Ennudayone Nee Enne’ – Prayer of repentance by Mar 

Aprem (മാർ അപപ്പമിളെ അെുതാപത്തിളെ ളമപ്മ) 
എന്നുടപയാപെ! െീളയളന്ന 
കണ്മണിപപാൽ കാത്തീടണപമ 
െിൻ െിറകാളെ മറച്ചു പരീ- 
ക്ഷയിൽ െിളന്നളന്ന കാക്കണപമ. 
 
ഒെിവായ് പൊക്കീടാളതളെ 
കണണ ുകളെ െീ കാക്കണപമ 
വഞ്ചെ പകൾക്കാതടിയളെ 
കാതുകപെയും കാക്കണപമ. 

Ennudayone Nee Enne 
Kanmani pol kaatheedaname 
Nin chirakaale marachu paree- 
Kshayil ninnenne kakkaname. 
 
Olivaay nokkeedaathente 
Kannukale nee kaakkaname 
Vanchana kelkkathadiyante 
Kaathukaleyum kaakkaname. 
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എന്നധരങ്ങൾളക്കന്നും െീ 
കാവെതായും െിെ്ക്കണപമ 
എന്നുള്ളിൽ പദാഷം ളെയ് വാ- 
െുള്ള വിൊരമുദിക്കരുപത. 
 
കർത്താപവ! െെല  വിപവകം 
വർദ്ധിപിക്കണളമന്നിൽ െീ 
സൗരഭയത്താൽ െിളന്നളയെി- 
ക്കിമ്പളപടുത്താെിട വരപണ. 

 
Ennadharangalkkennum nee 
Kaavalathaayum nilkkaname 
Ennullil dosham cheyva- 
Nulla vicharamudikkaruthe. 
 
Karthave! nalla vivekam 
Vardhippikkanamennil nee 
Saurabhyathaal ninneyeni- 
Kkimpapeduthanida varane. 

4.2 Exam Format 
Exam Question Format 

Category 
No. of  

Questions 
Marks 

Memory Verses 5/7 5  

Verse Reference 5/7 5 

Multiple Choice 40 40 

Match the following 10 5 

Fill in the blanks 10/12 10 

True or False 10/12 5 

Song 1 5 

Prayer 1 5 

One Word Answer 10/12 5 

Short Answer  
(1 or 2 sentences) 

10/12 10 

General Questions 10 5 

Total Marks 100 

 

Instructions:  

1. Except for Song, Prayer, Multiple Choice, Match the following and General questions, 

all categories will be given 2 additional questions. Candidate can choose questions for 

those categories. 

2. For memory verses and verse references - 7 questions will be given for each category, 

out of which, choose any 5 questions. 

3. For fill in the blanks, true or false, one-word answer questions, short answer questions 

- 12 questions will be given for each category, out of which, choose any 10 questions. 

4. Write only the needed number of questions in each category. There will be negative 

marking of 1/4 mark for every additional question that is attempted.  

 

Example: For a category where candidate is required to choose any 10 questions, write 

only 10 questions. If all 12 questions are answered, first 10 questions will be evaluated 

and 1/2 mark will be reduced for additional attempted two questions. If 11 questions 

are answered, first 10 questions will be evaluated and 1/4 mark will be reduced for 

additional attempted question.  
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Similarly, for a category where candidate is required to choose any 5 questions, write 

only 5 questions. If all 7 questions are answered, first 5 questions will be evaluated 

and 1/2 mark will be reduced for additional attempted two questions. If 6 questions 

are answered, first 5 questions will be evaluated and 1/4 mark will be reduced for 

additional attempted question.  

 

5. Carefully choose the language of writing at the time of registration. Choice of language 

cannot be changed on the day of exam, as question papers will be printed for each 

candidate with the language choice given at the time of registration. 

6. For candidates writing in English, song and prayer can be written either in English or 

in Malayalam transliteration. 

7. General Questions will be from current news topics, current changes in the church, 

spiritual organizations, church festivals, and a few questions from Bible, word 

meanings from Syriac to Malayalam/English. 

8. Prizes for winners of 1st, 2nd and 3rd places and Top 20 places will be given from diocese. 

Certificates for candidates scoring 40 marks and above will be send from diocese.  

5 Quiz Competition  
5.1 Syllabus 

5.1.1 New Testament 
Acts of Apostles 15-28 

NT Quiz Questions: To bring more involvement at the unit level, New Testament 

portions will be divided and given to units by Regional Secretary. Each unit will 

get specific Bible portions assigned to them. Each unit in the region is requested 

to prepare questions either in English or in Malayalam from the assigned portions.  

 

Regional Secretary need to co-ordinate with unit secretaries, collect and prepare 

a document with questions received from each unit. This document of compiled 

questions can be used as question bank for all members of the region, for studying 

and revising New Testament portion.  

 

5.1.2 Old Testament 
2 Kings 13 – 25 

OT Quiz Questions: Please refer section 5.1.1 and conduct the same activity at 

regional level. 

 

5.1.3 Church History  
A.D 1976 – 1995 

Please refer page 16 for church history questions.    

 

5.1.4 Ancient Fathers 
1. St. Clement of Rome 
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2. Mar Behnam Sahada 

 

Please refer page 22 for study material on ancient fathers. 

 

5.2 Quiz Format 

Category 
No. of  

Questions 

New Testament  10 

Old Testament 6 

Church History 2 

Church Fathers 2 

Total Questions 20 

 

Instructions: 

1. Time allotted for answering each question is 30 seconds. 

2. Each question will be read by Quiz Master, once, in Malayalam and in English, during 

which, the question will be displayed parallelly on the projector screen. (Regional 

Secretary should make sure that the venue of Regional Quiz Competition will be having 

the capability to visually display the question) 

3. Regional Quiz Questions and Instructions for Quiz Master will be given, before the 

event date, from diocese. 

4. Prizes for winning teams of 1st, 2nd and 3rd places for Diocesan Quiz Competition will 

be given from diocese.  

5. Prizes for winning teams of 1st and 2nd places for Regional Quiz Competition will be 

given from region.  

6. Prizes for winning teams of 1st and 2nd places for Unit Quiz Competition will be given 

from unit.  

6 Talent Program/Competition 
From 2020 onwards, each region is allowed to conduct either Talent Competition or 

Talent Program/Day. Regions are allowed to decide whether it wants to conduct 

competition or program, annually. 

 

MMVS Talent Program/Evening/ Day: 

Members of the region can perform programs. The content of the program must be 

approved by the respective parish vicar. 

 

MMVS Talent Competition: 

At regional/unit level, if talent competition is conducted, please use updated Judging 

sheets which will be shared with regional/unit office-bearers. 
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Talent Competition will be conducted for three age groups. 

• Group 1 – ages 18 – 40 

• Group 2 – ages 40+ – 60 

• Group 3 – ages 60+ 

 

Solo Song • Any Christian devotional song in Malayalam or in English. 

• Duration is 3 minutes. 

• English and Malayalam categories. 

• Candidate can sing solo song, either in English or in 

Malayalam. 

Speech • Theme for speech is Acts 15:8,9 (Refer theme of the year). 

• Duration is 5 minutes. 

• English and Malayalam categories. 

• Candidate can perform speech, either in English or in Malayalam. 

Group Song • Only 2 age groups. 18 -40 and 40+.  

• 3 songs selected for this year, along with links to YouTube videos 

are given below. 

• Participants can choose one song and follow the tune provided 

for that song. Only modification allowed is the speed in which 

they sing that song.  

• Groups can have 2-5 participants in it.  

• Group song has only Malayalam category.  

• There is no time limit for group song.  
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1. Nyayadhipa Naadha – Men’s burial service – first part 

https://youtu.be/NFKH0NlqzP0 

െയായാധിപ ൊഥാ! – ഈ-പശാപയ! 
വിധിവിജയം പെടു-പന്നാ-ൻ ധെയൻ 
 
ൊളമളങ്ങപന്നാർപിൻ - പസാ-ദരപര! 
വിധിവിജയം പെടു-പന്നാ-ൻ ധെയൻ 
ൊമിന്നാൾ വീട്ടിൽ ഭാ-ഷിക്കും 
ൊളെക്കബറുകെിൽ-മൗ-െികൊം 
െിതയമിപതാർക്കുപന്നാൻ താൻ-ധെയൻ 

 

പ്ഭാതാക്കന്മാപര! – സ – പ്ശദ്ധം- 
പകട്ടറിവിൻ െിങ്ങൾ-സ-മ്പത്തും 
സൗന്ദ്രയവുമാജ്ഞാ-ശ-ക്തിയതും 
ളപായ്പപായ് െിശ്പശഷം-മാ-ഞ്ഞിടും 
െിതയം വാഴുപന്നാൻ-താൻ-ധെയൻ 
 
    പസാദരരപെയാെയം-മ-െല ിട്ടു 
    മപദ്ധയമൃതിപവരം-ളെ-ളന്നത്തി 
   അംരങ്ങളെളയെല ാം-പേ-ദിച്ചു- 

  ഭാരം ഭാരം പവർ-പാ-ടാക്കി 
  കർത്താവിളെയാർപന്നാൻ- താ-ൻ          
ധെയൻ. 
 
മൃതസപങ്കതം ഞാൻ-പ്പാ-പിച്ചു. 
പമാദകരം പതജ-സസ -ങ്ങിെല  
െീളയൻ പതജസസ ാ-വു-ക ൊഥാ! 
ശാശവതപതജസ്പസ! – െി-ന്നാൽ ഞാ- 
ൊെന്ദ്സഥാെം- പ്പാ-പിക്കും. 

 

2. Ha Balaheenan Njan – Janana Perunnal Night – first kauma – Ekbo 

https://youtu.be/ZPfnC2Q5g_k 

ഹാ! ബെഹീെൻ- ഞാൻ 
         ൊഥാ! െിളന്ന-വർണണ ിപാ-ൻ വഴിപപാളെ 
െിൻ െരിതം വെൊ-തീതം. 
ആ-ദാ-മി-ളെ സൃഷ്ടാപവ! പൂപണ്ടൻ 
െിൻ ജന്മത്തിൽ- ഞാൊശ്ച-രയം 
വാെവദൂത-ന്മാർ ജരതീ-ദാഹകമാം 
െിൻ ജവാൊെിവഹം ത-ന്നിൽ 
ക-മ്പം-പൂകുപമ്പാൾ 
ഭൗതികമുദരം-പതമതിയാ-യീ 

എരിയായ് വാൻ െിൻ കതിരുകെിൽ, 
കൃപയാൽ െീ 

ദകത്താരതിെവപെ-ത്താ-ങ്ങി. 
ബാറക്പമാർ 

എൻ-വദെം-ദീ-െം 
ദദവത്തിൻ പ്പാ-ണാത്മകൊം- 

കുഞ്ഞാടിൻ 
 മാഹാത്മയളത്തക്കീ-ർത്തി-പാൻ 
 

പാ-രും-വാ-െും െിറയും െിപന്നയാ 
മറിയാമങ്ക-ത്തിൽ ളകാണ്ടാ-ടി 
ഹാ! മാെവപെ-ളയന്നവിധം-പ്പസവിച്ചു. 
ശിശുപപാൽ െീ പാെുൾ-ളക്കാ-ണ്ടു 
ജ-രതി-രക്ഷകപെ! 
താവക മദ്ധയസഥ-തയാൽ ശാ-ന്തി 
പെടിയ സവർരഗ ീ-യന്മാരും-ഭൗമികരും 
സ്തുതിരീതം തവ-പാ-ടു-ന്നു 

 

 

3. Vaagthathin naatteennum – Holy Week Tuesday Evening  

https://youtu.be/ICVUqlKFTQg 

വാര്ത്തത്തിൻ ൊട്ടീന്നും രണ്ടാൾ-തണ്ടിപന്മൽ 
മുന്തിരിയിൻ കുെ എത്തിച്ചു പയാശവാ-സന്നിധിയിൽ 
മുമ്പിൽ വപന്നാ-െക്കുെ കണ്ടിെല  
പിമ്പൻ കണ്ടാൻ-കപണ്ടാരാം യൂദർ 
കായ്കൾ പറിളച്ചങ്കിെുമവപരാ വീഞ്ഞു-കുടിച്ചിെല  
പാെം ളെയ്ളതാരു ജാതികപൊ രക്ഷാ-ദായകളെ 
ഹാപെെുോ…സ്പതാപ്തം ളെേുന്നു. 

          ബാറക്പമാർ 

മാെവവത്സെപെ ജരതി രക്ഷ-കപെ സ്പതാപ്തം 
താതൻ തന്നാത്മീയ സുതൻ രാപ്തം- ദകളക്കാണ്ടു 

മൃതിയാർപന്നാൊ-മാദാമിൻ രക്ഷ 
യ്പക്കറ്റാൻ തെുവിൽ- കഷ്ടപാപടറ്റു 
ആകൽക്കറുസാതൻ ദാസയം െീങ്ങി-സവാതപ്ന്തയം 
പെടി ശാശവത രാജയത്തിൽ ജീവ-െവൻ പെടാൻ 
ഹാപെെുോ…സ്തുതയം തദവിെയം 

ളമാറിപയാറാപഹം… 

https://youtu.be/NFKH0NlqzP0
https://youtu.be/ZPfnC2Q5g_k
https://youtu.be/ICVUqlKFTQg
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7 Unit Registration Fee 
Unit Registration Fee of $100 from unit churches should be send to Ms. Liz Philips before 

31st March 2020. Check should be made payable to Diocese of South-West America. 

Mailing Address for sending the check is given below. 

Ms. Liz Philips 

3200 Marquette Dr. 

Flower Mound, TX 75022 

8 Samajam Day Cover Collection 
Samajam Day Cover Collection from unit churches should be send to Ms. Liz Philips before 

15th September 2020. Check should be made payable to Diocese of South-West America. 

Mailing Address for sending the check is given above. 

9 Important Dates 
 

Bible Class Every Wednesday and Thursday from 1/22 
and 1/23 onwards till portions finish. 

Unit Registration Fee  before 31-Mar-2020 

Essay Competition Registration Deadline 16-Apr-2020 

Essay Competition 26-Apr-2020, Sunday 

Bible Reading Month 15-Jul-2020 to 15-Aug-2020 

MMVS Day 15-Aug-2020 or the Sunday after 15th August 

Annual Conference Registration Deadlines 31-May-2020 (Early Bird Registration) 

31-July-2020 (Registration Ends) 

Annual Conference 25-Sep-2020 to 27-Sep-2020 

24-Sep-2020 – Sightseeing (optional) 

Diocesan MMVS Quiz Competition 25-Sep-2020 

Samajam Day Cover Collection before 15-Sep-2020 

Annual Examination Registration Deadline 18-Oct-2020 

Annual Examination 15-Nov-2020, Sunday 
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10  Church History Questions 
10.1  Questions in Malayalam 
1. മെങ്കര സഭയിളെ അഞ്ചാം കാപതാെിക്ക 
പ. ബസ്പസെിപയാസ് മാർപത്താമ്മാ മാതയൂ സ് പ്പഥമൻ  

 
2. ഇടക്കാെത്തിെു പശഷം ‘മാർപത്താമ്മാ’ എന്ന ൊമം പപരിപൊട് പെർത്ത കാപതാെിക്ക ബാവ 
പ. ബസ്പസെിപയാസ് മാർപത്താമ്മാ മാതയൂ സ് പ്പഥമൻ  

 
3. ദിവയപബാധെം എന്നാൽ എന്്ത? 
സഭയിളെ ആെ്മായർക്കു പവണ്ടിയുള്ള വിശവാസപരിശീെെ പദ്ധതി. 1984ൽ പ. ബസ്പസെിപയാസ് 
മാർപത്താമ്മാ മാതയൂ സ് പ്പഥമൻ കാപതാെിക്ക ബാവയുളട കാെത്്ത ആരംഭിച്ചു. 

 
4. റഷയൻ പാപ്തിയർക്കീസ് ഏളതെല ാം ബഹുമതികൾ െെ്കിയാണ്  പ. ബസ്പസെിപയാസ് മാർപത്താമ്മാ 
മാതയൂ സ് ഒന്നാമൻ കാപതാെിക്ക ബാവാളയ ആദരിച്ചത്? 
റഷയയിളെ പരപമാന്നത ബഹുമതി ആയ ഓഡർ ഓഫ് ളസെ് വല ാഡിമർ പദവിയും, ളെെിൻ പ്രാഡ് 
യൂണിപവഴ്സിറ്റി ളഫപെല ാ സഥാെവും. 

 
5. അഞ്ചാമളത്ത കാപതാെിക്ക ബാവ ആകുന്നതിെു മുൻപ് അഭിവന്ദ്യ മാതയൂ സ് മാർ അത്താൊസിപയാസ് 
അെങ്കരിച്ചിരുന്ന പദവി ഏത്? 
ബാഹയപകരെ ഭപ്ദാസൊധിപൻ 

 
6. കാപതാെിപക്കറ്്റ പുെ:സഥാപെത്തിളെ എഴുപതാം വാർഷികം (സപ്തതി) െടത്തിയളതവിളട? 
പകാട്ടയത്്ത 1982 ളസപ്റ്റംബർ 5-15 വളര. പജാർജ്ജിയൻ കാപതാെിപക്കാസ് എെിയ രണ്ടാമൻ പാപ്തി 
യർക്കീസ്, ഇൻഡയൻ പ്പസിഡെ് രയാെി ളസയിൽ സിങ്്ങ എന്നിവരായിരുന്നു വിശിഷ്ഠാതിഥികൾ. 

 
7. എഴുപതാം വാർഷികപത്താടെുബന്ധിച്്ച െടത്തിയ ൊരിറ്റി എന്തായിരുന്നു? 
എഴുപതു വീടുകൾ ജാതിപഭതമപെയ െിർമ്മിച്ചു െെ്കി. ആദയതാപക്കാൽ ദാെം ഇൻഡയൻ പ്പസിഡെ് ദഹ 
ന്ദ്വ കുടുംബത്തിെു െെ്കി. 

 
8. അഞ്ചാം കാപതാെിക്ക വി.മൂപറാെഭിപഷകം എപ്ത പ്പാവശയം െടത്തി? 

2 പ്പാവശയം. പഴയ ളസമിൊരിയിൽ വച്ചും പദവപൊകം ൊപെിൽ വച്ചും. 
 
9. മെങ്കര സഭയുളട െിറ്റർജിക്കൽ മയൂ സിക് സ്കൂെിളെ പപളരന്്ത? 
പ്ശുതി സ്കൂൾ ഓഫ് െിറ്റർജിക്കൽ മയൂ സിക്. അഞ്ചാം കാപതാെിക്കയുളട കാെത്്ത ആരംഭിച്ചു. 

 
10. മെങ്കരസഭാകവി എന്നറിയളപടുന്നതാര് ? 
സി. പി. ൊണ്ടി സാർ 
 

11. പ. ബസ്പസെിപയാസ് മാർപത്താമ്മാ മാതയൂ സ് ഒന്നാമൻ കാപതാെിക്കാ ബാവയ്ക്്ക, സഭാകവി സി. പി. 
ൊണ്ടിയുളട സഹായപത്താളട, ഓർത്തപഡാക്സ് സഭയുളട മെയാെത്തിളെ ആരാധൊസാഹിതയളത്ത 
സമ്പൂർണണ മാക്കുവാൻ സാധിച്ചതിെു െിെ ഉദാഹരണങ്ങൾ എഴുതുക. 
ദു:ഖളവള്ളി െമസ്ക്കാരം, ളപരുന്നാൾ ശുപ്ശൂഷപ്കമങ്ങൾ, കൂദാശപ്കമങ്ങൾ, കന്തീെ, കഹദെത്താ 
പ്കമങ്ങൾ, കുർബ്ബാെയുളട അതതു ദിവസളത്ത രീതങ്ങൾ, ബുധൊഴ്െ െമസ്ക്കാരം 
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12. ഇംരല ീഷ്, തമിഴ്, ഹിന്ദ്ി ആരാധൊപ്കമങ്ങൾ സുന്നഹപദാസ് അംരീകാരളത്താളട പ്പസിദ്ധീകരിച്ചത് ആരുളട 
കാെത്താണ് ? 
പ. ബസ്പസെിപയാസ് മാർപത്താമ്മാ മാതയൂ സ് പ്പഥമൻ ബാവയുളട കാെത്്ത 
 

13. അഞ്ചാം കാപതാെിക്കായുളട കാെത്്ത കുട്ടികൾക്കായി െടത്തളപട്ട പ്പസഥാെം എന്തു പപരിൽ അറിയളപ 
ടുന്നു? 
ബാെികാ-ബാെ സമാജം 
 

14. പുതുപാടി പകാൺളവെ് സഥാപിച്ച വർഷപമതു? അവിടുളത്ത പ്പവർത്തെങ്ങൾ എളന്തെല ാം? 
1978 ൽ. ശിശുഭവൻ, ബാെികാഭവൻ, വൃദ്ധസദെം, ആശുപപ്തി എന്നിവയുളട പ്പവർത്തെങ്ങൾക്്ക പെതൃ 
തവം െെ്കുന്നു. 
 

15. തിരുവെന്തപുരം പഹാെി പപ്കാസസ ് പകാൺളവെ് തുടങ്ങിയത് ആര് ? അവിടുളത്ത പ്പവർത്തെം എന്്ത? 
അഭിവന്ദ്യ രീവർരഗ ീസ് മാർ ദിയസ്പക്കാളറാസ് തിരുപമെി. വികൊംര ബാെഭവെം െടത്തുന്നു. 
 

16. അഞ്ചാം കാപതാെിക്ക പരാവയിളെ ളസെ് പമരീസ് ഓർത്തപഡാക്സ് പള്ളിയിൽ ഏതു തിരുപമെിയുളട 
തിരുപശഷിപാണ്  സഥാപിച്ചത്? 
അഭിവന്ദ്യ അൽവാറീസ് മാർ യൂെിപയാസ് ളമപ്താപപാെീത്തായുളട 

 
17. അഞ്ചാം കാപതാെിക്ക രെിച്ച പ്രെഥത്തിളെ പപളരന്താണ് ? 
കൂദാശകൾ 

 
18. ‘കാപൊൻ വിദര്ധൻ’ എന്നറിയളപടുന്നതാര് ? 
പ. ബസ്പസെിപയാസ് മാർപത്താമ്മാ മാതയൂ സ് പ്പഥമൻ 

 
19. അപമരിക്കൻ ഭപ്ദാസെം എന്നു രൂപളപട്ടു? 

1979 ൽ 
 
20. അപമരിക്കൻ ഭപ്ദാസെത്തിളെ പ്പഥമ ളമപ്താപപാെീത്ത 
അഭിവന്ദ്യ പഡാ: പതാമസ് മാർ മക്കാറിപയാസ് ളമപ്താപപാെീത്ത 

 
21. അതതു കാെളത്ത ളമപ്താപപാെീത്താമാർ െുമതെ വഹിക്കുന്ന ഭപ്ദാസെം ഏത്? എന്നു രൂപം ളകാണ്ടു? 
പകാട്ടയം ളസൻപ്ടൽ. 1982 ൽ 

 
22. അഞ്ചാം കാപതാെിക്ക കബറങ്ങിയ വർഷം ഏത്? കബറക്കിയളതവിളട? 

1996 െവംബർ 8 െ്  കാെം ളെയ്തു. പദവപൊകം കാപതാെിപക്കറ്്റ അരമെ ൊപെിൽ കബറടക്കി. (1991ൽ 
സഥാെതയാരം ളെയ്തു.) 

 
23. മെങ്കരസഭയുളട ആറാമളത്ത കാപതാെിക്ക  
പ. ബസ്പസെിപയാസ് മാർപത്താമ്മാ മാതയൂ സ് ദവിതീയൻ. 1991 ഏപ്പിൽ 29െു സഥാൊപരാഹണം ളെയ്തു. 

 
24. എയ്ഞ്ചൽ അച്ചൻ എന്നറിയളപട്ടിരുന്നതാർ? 
പ. ബസ്പസെിപയാസ് മാർപത്താമ്മാ മാതയൂ സ് ദവിതീയൻ 

 
25. ‘മെങ്കര സഭാപജയാതിസസ ്’ എന്ന പദവി ആർക്കു െഭിച്ചു? 
പുെിപക്കാട്ടിൽ പജാസഫ് മാർ ദിവാന്നാസിപയാസ് പ്പഥമൻ ളമപ്താപപാെീത്തയ്ക്കു െഭിച്ചു.  
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അപേഹത്തിളെ 175 - മതു െരമവാർഷികം സഭാതെത്തിൽ ഒരു വർഷം െീണ്ടു െിന്ന വിവിധ പരിപാടി 
കപൊളട ആപ ാഷിച്ചതിളെ പരയവസാെമായി എപിസ്പകാപൽ സിെഡ്, ‘മെങ്കര സഭാപജയാതിസസ ്’ എന്ന 
പദവി െെ്കി ആദരിച്ചു. 1990ൽ പ. ബസ്പസെിപയാസ് മാർപത്താമ്മാ മാതയൂ സ് ദവിതീയൻ കാപതാെിക്ക 
ബാവ ആർത്താറ്്റ പള്ളിയിൽ വച്്ച പ്പഖയാപിച്ചു. പുെിപക്കാട്ടിൽ പജാസഫ് മാർ ദിവാന്നാസിപയാസ് പ്പഥമൻ 
ളമപ്താപപാെീത്ത പകാട്ടയം പഴയ ളസമിൊരി സഥാപകൊണ് .  

 
26. 1984 ൽ കൂദാശ ളെയ്ത എകയുമിെിക്കൽ ളസെർ 
െിെയ്ക്കൽ 
 

27. ളെങ്ങമൊട് ആപ്ശമം സഥാപിച്ചതാർ? 
പ. ബസ്പസെിപയാസ് മാർപത്താമ്മാ മാതയൂ സ് ദവിതീയൻ 
 

28. മെങ്കര സഭയുളട ബാഹയപകരെ ളസമിൊരി സഥാപകൻ 
അഭിവന്ദ്യ പഡാ: സ്പതഫാപൊസ് മാർ പതവപദാപസയാസ് ളമപ്താപപാെീത്ത. 
 

29. മെങ്കരസഭയുളട ആദയ ബാഹയപകരെ ളസമിൊരി തുടങ്ങിയ സഥെം 
ഭിൊയി ളസെ് പതാമസ് ആപ്ശമം 
 

30. ഭിൊയിളെ ളസമിൊരി പ്പവർത്തെം ആരംഭിച്ച വർഷം 
1995 ളസപ്റ്റംബർ 14 
(1996ൽ ഭിൊയി ളസമിൊരി ളസെ് പതാമസ് ഓർത്തപഡാക്സ് തിപയാെജിക്കൽ ളസമിൊരി എന്ന പപരിൽ 
സവയം ഭരണ പദവിയിപെക്്ക ഉയർത്തളപട്ടു. 1999 ജൂൊയ് 7െു ഭിൊയിൽ െിന്നും ൊര്പൂരിപെക്കു ളസമി 
ൊരി മാറ്റി സഥാപിച്ചു.) 
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10.2  Questions in English 
1. Name the fifth Catholicos of Malankara Sabha 

H.H. Moran Mar Baselios Marthoma Mathews I 

 

2. Which Catholica Bava began using the name 'Marthoma' in the title again after a duration? 

H.H. Moran Mar Baselios Marthoma Mathews I 

 

3. What is Divyabodhanam program? 

Divyabodhanam is the theological education program for the laymen started during the 

time of H. H. Moran Mar Baselios Marthoma Mathews I in 1984. 

 

4. Name the honors given by Patriarch of Russia to H.H. Moran Mar Baselios Marthoma 

Mathews I. 

Order of St. Vladimir and Fellow of Lenin Grad University 

 

5. What was the key position held by H. G. Mathews Mar Athanasius before becoming 5th 

Catholicos? 

Metropolitan of Outside Kerala Diocese 

 

6. Where was the 70th year celebration of the re-establishment of Catholicate held? 

Kottayam (1982 September 5th – 15th). 

H.H. Elia Bava (Head of the Georgian Orthodox Church) and Giani Zail Singh (President of 

India) were the chief dignitaries. 

 

7. What was the charity done as part of 70th year celebration of re-establishment of 

Catholicate? 

70 houses were built and donated to people irrespective of religion. First Key was given 

to a Hindu family by President of India. 

 

8. How many times did the 5th Catholicos conduct consecration of Holy Myron? 

2 times. It was done at Old Seminary, Kottayam and at Devalokam Chapel, Kottayam. 

 

9. Name the Liturgical Music School of Malankara Church? 

Sruthi School of Liturgical Music. It was started during the reign of 5th Catholicos. 

 

10. Who is known as ‘Malankara Sabhakavi’ (Poet of Malankara Church) 

C. P. Chandy Sir 

 

11. H. H. Moran Mar Baselios Marthoma Mathew I, was able to contribute deeply to the 

Malayalam liturgy literature, with the help of C. P. Chandy Sir. Write some examples. 

Good Friday prayers, service books for feasts, service books for various sacraments, 

service books for the sacrament of anointing the sick, service books of the Holy Order of 

Priesthood, hymns for special days during Holy Qurbana, Wednesday prayers. 
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12. During the reign of which Calicos was the service books in English, Tamil and Hindi 

published, with the approval of Holy Synod? 

H. H. Moran Mar Baselios Marthoma Mathews I 

 

13. By what name is the organization started for children, which was started during the reign 

of 5th Catholicos, known as? 

Balika-Bala Samajam 

 

14. When was Puthuppady Convent founded? What are the charitable works done by the 

convent? 

1978. Home for young children (Shishubhavan), Home for girls (Balikabhavan), Old Age 

Home, Hospitals are managed under the leadership of Puthuppady Convent. 

 

15. Who founded Holy Cross Convent, Thiruvananthapuram? What is the charitable work done 

by the convent? 

H. G. Geevarghese Mar Dioscoros. Convent runs a Centre for differently abled children. 

 

16. Whose relics were transferred to St. Mary’s Orthodox Church, Goa by 5th Catholicos? 

H. G. Alvares Mar Julius 

 

17. Name the book written by 5th Catholicos 

Koodashakal (Sacraments) 

 

18. Who is known as ‘Canon Expert’ in Malankara Church? 

H. H. Moran Mar Baselios Marthoma Mathews I 

 

19. In which year was the Diocese of America formed? 

1979 

 

20. Name the first metropolitan of Diocese of America 

H. G. Dr. Thomas Mar Makarios  

 

21. Which diocese is administered directly by the Catholicos of the East and Malankara 

Metropolitan? When was this diocese formed? 

Kottayam Central Diocese. 1982. 

 

22. In which year did 5th Catholicos expire and where is His Holiness entombed? 

8th November 1996. Devalokam Aramana Chapel. (abdicated the See in 1991) 

 

23. Name the 6th Catholicos of Malankara Church 

H. H. Moran Mar Baselios Marthoma Mathews II (consecrated on 29th April 1991) 

 

24. Who was known as ‘Angel Achen’? 

H. H. Moran Mar Baselios Marthoma Mathews II 

 

25. Who was given the title ‘Malankara SabhaJyothis’? 
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H. G. Pulikkottil Joseph Mar Dionysius I. (Towards the end of one-year celebrations of 

175th memorial of H. G. Pulikkottil Joseph Mar Dionysius I, Holy Synod honored Thirumeni 

with the title ‘Malankara SabhaJyothis’. In 1990, H. H. Moran Mar Baselios Marthoma 

Mathews II declared the order/kalpana regarding this, at Arthat Church. H. G. Pulikkottil 

Joseph Mar Dionysius I is the founder of Old Seminary, Kottayam.) 

 

26. Name the ecumenical center which was consecrated in 1984. 

Nilakkal 

 

27. Who founded Chengamanadu Asram? 

H. H. Moran Mar Baselios Marthoma Mathews II 

 

28. Name the metropolitan who founded a seminary outside Kerala 

H. G. Dr. Stephanos Mar Theodosius 

 

29. Where was the first outside Kerala seminary situated? 

Bhilai (St. Thomas Asram)  

 

30. In which year did the Bhilai seminary start functioning? 

14th September 1995. (In 1996, Bhilai seminary was given autonomous status and named 

as St. Thomas Orthodox Theological Seminary. On 7th July 1999, seminary was relocated 

from Bhilai to Nagpur.) 
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11  Ancient Fathers 
11.1 Study Material in Malayalam 

11.1.1  പറാമിളെ വി. കല ീമ്മീസ് 
പറാമിളെ കല ീമ്മീസിളെ പെഖെം (ഉപേശം: എ. ഡി. 80) 

ആദിമസഭയിൽ വെളര പ്പൊരം സിദ്ധിച്ചിരുന്നതും, സുറിയാെി സഭയുളട കാപൊെിൽ (പവദവായെക്കു 
റിപിൽ) ഉൾളപടുത്തിയിട്ടുള്ളതുമാണ്  പറാമിളെ കല ീമ്മീസിളെ പെഖെം. കല ീമ്മീസ് പറാമിളെ മൂന്നാമളത്ത ബിഷ 
പായി കണക്കാക്കളപടുന്നു. പൗപൊശല ീഹായുളട സന്തത സഹൊരിയായിരുന്നു കല ീമ്മീസ് എന്നു യുപസബി 
പയാസ് പറയുന്നു. പൗപൊസ് ഫിെിപയ പെഖെത്തിൽ പരാമർശിച്ചിരിക്കുന്നതു (ഫിെി 4:3) ഈ കല ീമ്മീസിളെ 
ക്കുറിച്ചാണ്  എന്്ന  കരുതളപടൂന്നു. പപപ്താസ് കല ീമ്മീസിളെ പറാമിളെ ബിഷപായി െിയമിച്ചു എന്്ന  ളതർത്തുെയ 
െും, പറാമിളെ മൂന്നാമളത്ത ബിഷപായിരുന്നു അപേഹളമന്്ന ഐപറെിപയാസും സാക്ഷിക്കുന്നു. “പറാമിളെ സഭ 
ളകാരിന്തിളെ സഭയ്ളക്കഴുതുന്നത്” എന്ന പ്പസ്താവെപയാളടയാണ്  കല ിമ്മീസിളെ ളകാരിന്തയർക്കുള്ള ഒന്നാം 
പെഖെം ആരംഭിക്കുന്നളതങ്കിെും അത് കല ിമ്മീസിളെ സവന്തം ദക ളകാണ്്ട പകാരിന്തിളെ സഭയ്ക്കും എഴുതിയ 
താളണന്്ന ആദിമ കാെം മുതളെ വിശവസിക്കളപടുന്നു. 

പൗപൊസിളെ കാെം മുതപെ ളകാരിന്തയസഭയിൽ ഭിന്നത ഉണ്ടായിരുന്നു. പെ വിഭാരങ്ങൊയി പിരിഞ്്ഞ അവർ 
പരസ്പരം കെഹിച്ചിരുന്നു. ഭിന്നത രൂക്ഷമായി. സഭയുളട മൂപന്മാളര അെുസരിക്കാത്ത ജെങ്ങൾ അവളര 
സഥാെഭൃഷ്ടരാക്കി. ഈ വാർത്ത അറിഞ്ഞു ളകാണ്്ട കല ീമ്മീസ് ളകാരിന്തയസഭളയ പ്പപബാധിപിച്ചു ളകാളണ്ടഴു 
തിയതാണ്  ഈ പെഖെം. ദവദികസഥാെികൻ കർത്താവിളെ ശിഷയന്മാരാൽ െിപയാരിക്കളപട്ടവരാണ് . പ്പ 
സ്ബിപട്ടഴ്സ് അവരുളട അധികാരം ശല ീഹന്മാരിൽ െിന്നും, ശല ീഹന്മാർ കർത്താവിൽ െിന്നും, കർത്താവ് പിതാവാം 
ദദവത്തിൽ െിന്നും, പ്പാപിച്ചതാളണന്്ന കല ീമ്മീസ് ഉദ്പബാധിപിക്കുന്നു. 

ദദവം െിയമിച്ചവളരയും അവളെ ശുപ്ശൂഷ ഭംരിയായി െിർവ്വഹിക്കുന്നവളരയും സഥാെഭൃഷ്ടരാക്കുവാൻ 
ആർക്കും അധികാരമിെല ാളയന്്ന കല ീമ്മീസ് സമർത്ഥിക്കുന്നു. ളഡാമിഷയൻ െപ്കവർത്തി പ്കിസ്തയാെികളെ പീഢി 
പിച്ച സമയത്്ത കല ീമ്മീസിളെ പറാമിൽ െിന്നും ൊടു കടത്തി. പ്കീമിയ എന്ന സഥെളത്ത കെ്ക്കരി ഖെികെിൽ 
കഠിൊദ്ധവാെം ളെേുവാൻ അപേഹം െിയുക്തൊയി.  

അവിളടയും അപേഹം സുവിപശഷപവെ െടത്തുകയും അപെകളര പ്കിസ്തയാെികൊക്കുകയും ളെയ്തു. അതി 
ൽ പ്കുദ്ധരായ അധികാരികൾ കല ീമ്മീസിളെ പിടിച്്ച ഒരു െങ്കൂരപത്താട് പെർത്്ത ളകട്ടി, കടെിൽ താഴ്ത്തി. മാൊഖ 
മാർ ഇറങ്ങിവന്്ന അപേഹത്തിെു പവണ്ടി കരപയാടു പെർന്്ന ഒരു കബർ െിർമ്മിച്ചു എന്്ന അപേഹത്തിളെ രക്ത 
സാക്ഷി മരണളത്തക്കുറിച്ചുള്ള അതിപുരാതെ വിവരണത്തിൽ പറയുന്നു. വർഷത്തിളൊരിക്കൽ പവെിയിറക്ക 
സമയത്്ത കടെിൽ ആ കബർ ദൃശയമായിരുന്നുളവന്നു പാരമ്പരയം പ ാഷിക്കുന്നു. 

പറാമിളെ വി. കല ിമ്മിസ് - ജീവിതവും പെഖെവും 

അളപാസ്പതാെന്മാരായ വി. പപപ്താസിളെയും വി. പൗപൊസിളെയും രക്തസാക്ഷിതവളത്തത്തുടർന്്ന പറാമിൽ 
ദപ്കസ്തവ സമൂഹത്തിളെ ഇടയൊകുന്ന മൂന്നാമളത്ത ആൊണു വി.കല ിമ്മിസ് (എ. ഡി. 30 - 100). വി. പൗ 
പൊസ് ഫിെിപയ പെഖെം 4:3 ൽ പരാമർശിക്കുന്ന കൂട്ടാെി കല ിമ്മിസ് തളന്നയാണ്  ഇപേഹം എന്്ന ഒറിജെും 
യൂപസബിപയാസും സാക്ഷിക്കുന്നു. വി. പപപ്താസ് തളന്ന കല ിമ്മിസിെു പട്ടം ളകാടുത്തുളവന്നാണ്  ളതർത്തുെയൻ 
പറയുന്നത്. 
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ഒരു ദപ്കസ്തവൊകുന്നതിെു മുമ്്പ കല ിമ്മിസ് ‘ദടറ്റസ് ഫ്പെവിയസ് ക്ളെളമൻസ്’ എന്ന പപരിൽ പറാമിളെ 
ഒരു പ്പധാെ പൗരെും ഉന്നപതാപദയാരസഥെുമായിരുന്നുളവന്്ന ഒരു പാരമ്പരയത്തിെും, അെല  ഫ്പെവിയസ് ക്ളെ 
ളമൻസിളെ കുടുംബത്തിളെ ഒരടിമയായിരുന്നുളവന്നു മളറ്റാരു പാരമ്പരയത്തിെും പറയുന്നുണ്്ട. ഏതായാെും 
അപേഹം പറാമിളെ സഭാപെതൃതവം ഏളറ്റടുത്തു കഴിഞ്ഞപപാൾ, ളഡാമീഷയൻ െപ്കവർത്തി ളകാെല ളപട്ടു. ഈ 
സാഹെരയത്തിൽ കുളറക്കാെം പ്കിസ്തയാെികൾക്്ക സമാധാെപരമായ ഒരു െുറ്റുപാടുണ്ടായി. ഈ അവസരം 
തക്കത്തിൽ ഉപപയാരിച്്ച സഭയ്ക്കു പുതിയ ഉണർവ്വും ഉപന്മഷവും പകരുവാൻ വി. കല ിമ്മിസിെു കഴിഞ്ഞു. 
സവന്തം ഇടവകളയക്കുറിച്ചു മാപ്തമെല  അപേഹത്തിെു പ്ശദ്ധയുണ്ടായിരുന്നത്. എെല ാ ഇടവകകെിെും സമാധാ 
െവും വിശവാസസഥിരതയും പുെരുവാൻ തന്നാൊകുന്ന എെല ാ ഒത്താശകെും ളെേുമായിരുന്നു. ഇപ്പകാരമുള്ള 
കരുതെിളെ ഒരുദാഹരണമാണ്  ളകാരിന്തിളെ സഭയ്ക്്ക അപേഹം എഴുതുന്ന പെഖെം. ളകാരിന്തിൽ അഭിപ്പായ 
വയതയാസങ്ങൾ ഉണ്ടായിട്്ട െിെ പട്ടക്കാളര ജെങ്ങൾ തളന്ന െീക്കം ളെയ്തു. ഈ സാഹെരയത്തിൽ, വിരുദ്ധത 
കൾക്കു കാരണമായവർ സവയം പിന്മാറണളമന്നും ദദവിക ശുപ്ശൂഷകർ മുകെിൽ െിന്നു െിയമിക്കളപട്ടവ 
രാകയാൽ അവളര മാെിക്കുവാൻ പഠിക്കണളമന്നും ഉദ്പബാധിപിച്്ച എഴുതുന്ന പെഖെമാണ്  വി. കല ിമ്മിസിളെ 
ഒന്നാം പെഖെം (കല ിമ്മിസിളെ പപരിൽ രണ്ടാമളതാരു പെഖെം കൂടി അറിയളപടുന്നുണ്്ട എങ്കിെും അത് അപേ 
ഹത്തിളെതെല  എന്്ന ഇന്്ന ളപാതുളവ അംരീകരിക്കളപട്ടിട്ടുണ്്ട). ഉദാഹരണത്തിെു താളഴ പറയുന്ന ഭാരങ്ങൾ 
പ്ശദ്ധിക്കുക: 

1. 54- ൊം ഖണ്ഡിക  

‘െിങ്ങെിൽ ഇപ്പകാരം പറയുന്ന ഒരു പപ്ശഷ്ഠ മാെുഷെുപണ്ടാ: ’ഞാൻ മൂെമാണ്  അപ്കമവും കെഹവും ഭിന്നി 
പും ഉണ്ടായിരിക്കുന്നളതങ്കിൽ ഞാെിതാ സവയം പിന്മാറുന്നു. െിങ്ങൾ പറയുന്നിടപത്തക്കു ഞാൻ ളപായ്ളക്കാ 
ള്ളാം. സഭ പറയുന്നളതന്തും ഞാൻ അെുസരിച്ചു ളകാള്ളാം. പ്കിസ്തുവിളെ അജരണവും അവരുളട ഇടയന്മാ 
രും തമ്മിൽ സമാധാെമായിരുന്നാൽ മാപ്തം മതി.‘ സ്പെഹം െിറഞ്ഞു കവിയുന്ന ഇങ്ങളെ ഒരുവളെങ്കിെും 
ഉപണ്ടാ? ഉളണ്ടങ്കിൽ അവൻ വെിയ പപരു സമ്പാദിക്കും.’ 

2. 44-ൊം ഖണ്ഡിക 

‘പൗപരാഹിതയത്തിളെ പപരിൽ സഭയിൽ കെഹം ഉണ്ടാപയക്കുളമന്്ന െമ്മുളട കർത്താവായ പയശുപ്കിസ്തു 
മുഖാന്തരം അളപാസ്പതാെന്മാർക്്ക അറിയാമായിരുന്നു. അതുളകാണ്ടു തളന്ന അവർ പുപരാഹിത സഥാെികളെ 
െിയമിച്ചാക്കുക്കയും ളെയ്തു. ഇങ്ങളെ െിയമിക്കളപട്ടവരുളട കാെപശഷവും അവളരപപാളെ സവീകാരയമായ 
വർ പിന്തുടരുവാൻ െിയമിക്കളപടണം എന്നും അവർ െിഷ്കർഷിച്ചു.’ 

വി.കല ിമ്മിസിളെ പെഖെം ൊൊം െൂറ്റാണ്ടു വളരളയങ്കിെും പള്ളികെിൽ വായിക്കാറുണ്ടായിരുന്നു.  

കല ിമ്മിസിളെ ജീവാവസാെളത്ത സംബന്ധിച്്ച ഒരു ഐതിഹയമുണ്്ട. അപേഹളത്ത പപ്ടജൻ െപ്കവർത്തി പ്കിമിയ 
യിപെക്്ക ൊടുകടത്തി; അവിളട ഖെികെിൽ കഷ്ടളപട്ടു പജാെിളയടുക്കുവാൻ. അപേഹം തളെ ദദവാപ്ശയം 
ളകാണ്്ട സഹപ്പവർത്തകർക്്ക പെപപാഴും ആശവാസമായിത്തീർന്നു. ഒരിക്കൽ കുടിളവള്ളം മുട്ടിയ സാഹെരയ 
ത്തിൽ കല ിമ്മിസിളെ പ്പാർത്ഥെയാൽ അത്ഭുതകരമായി ജെം െഭിച്ചു. അങ്ങളെ തളെ വാക്കു ളകാണ്ടും പ്പവർ 
ത്തി ളകാണ്ടും അപെകമാെുകളെ മാെസാന്തരളപടുത്തി പ്കിസ്തയാെികൊക്കുകയും ളെയ്തു. ഇതറിഞ്ഞ പറാമാ 
ഭരണാധികാരി അപേഹളത്ത പിടിച്്ച ഒരു െങ്കൂരളത്താടു പെർത്തു ളകട്ടി കടെിൽ താഴ്ത്തി. പാരമ്പരയത്തിളെ 
ഭാരമായി പറയുന്നത് വർഷത്തിളൊരിക്കൽ കടെിൽ അപേഹളത്ത താഴ്ത്തിയ ഭാരത്്ത പവെിയിറക്ക സമയ 
ത്്ത അപേഹത്തിളെ കബർ (മാൊഖമാർ െിർമ്മിച്ചത്) കാണാൊകുളമന്നാണ് . 
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11.1.2  മാർ ബഹൊം സഹദാ 
മാർ ബഹൊം സഹദാ 

മഹത്തവകിരീടം പ്പാപിച്ച പുണയവാെൻ 
 
പൗരസ്തയ സഭകെിൽ ഏറ്റവും അധികം ആദരിക്കളപടുന്ന പരിശുദ്ധന്മാരിൽ ഒരാൊണ്  മാർ ബഹൊം സഹദാ. 
അപന്തയാഖയൻ സുറിയാെി സഭ, കൽദായ സുറിയാെി സഭ, മാപറാെീത്താ സുറിയാെി സഭ തുടങ്ങി പെ സഭകെും 
ഈ പരിശുദ്ധളെ മദ്ധയസഥതയിൽ അഭയം പ്പാപിക്കുന്നവരാണ് . മെങ്കര സഭയിെും ഇപേഹളത്താടുള്ള 
മദ്ധയസഥതയ്ക്കു കുറവിെല . അപേഹത്തിളെ ൊമത്തിൽ മെങ്കരസഭയിൽ 13 പള്ളികെും മെബാർ സവതപ്ന്ത 
സുറിയാെി സഭയിൽ ഒരു ൊപെുമുണ്്ട. മെങ്കരസഭ ഇപപാൾ അപേഹത്തിളെ ളപരുന്നാൾ ആപ ാഷി 
ക്കുന്നതു (സഭാപഞ്ചാംരപ്പകാരം) ഡിസംബർ 10-ൊണ് . െിെ പള്ളികെിൽ ഡിസംബർ 23- ന്നിെും ആപ ാ 
ഷിക്കുന്നു. 
 
എ.ഡി. ൊൊം െൂറ്റാണ്ടിളെ പറാമാ സാപ്മാജയ െരിപ്തം ദപ്കസ്തവ സഭയ്ക്്ക സപന്താഷവും ദു:ഖവും െെ്കിയ 
െരിപ്തം ആയിരുന്നു. എ.ഡി. 313 ളെ മിൊൻ വിെംബരം കുസ്തന്തിപൊസ് രാജാവ് െടത്തിയതു വഴി സാപ്മാജയ 
ത്തിളെ ദപ്കസ്തവർക്്ക സവാതപ്ന്തയം െഭിച്ചുളവങ്കിെും പിൻരാമിയായി വന്ന പകാൺസ്റ്റാെിയൂസ് എ.ഡി. 361 
ൽ മരിച്ചതിെു പശഷം രാജാവായി വന്ന യൂെിയാപൊസ് പ്കിസ്തയാെികെുളട പീഡകൊയിരുന്നു. സാപ്മാജയത്തി 
ൽ പുറജാതി സംസ്കാരം പുെ:രുദ്ധരിക്കുന്നതിെു പവണ്ടി പ്കിസ്തയെികളെ അപേഹം അധികമായി ഉപപ്ദവിച്ചു. 
 
യൂെിപയാപൊസിളെ പീഡയുളട കാെത്്ത തിപ്രീസ് െദിയുളട തീരത്്ത സഥിതി ളെയ്തിരുന്ന ആമീദ് പട്ടണത്തി 
ളെ ദയറാകെിൽ താമസിച്ചിരുന്ന സെയാസികൾ അവിളട െിന്്ന ഓടി പപാപകണ്ടതായി വന്നു. അങ്ങളെ ഓടിപപാ 
യ സെയാസികെുളട കൂട്ടത്തിൽ മത്തായി എന്്ന പപരുള്ള പ്പസിദ്ധൊയ ഒരു ദയറാക്കാരൻ പാഴ്സി രാജാവിളെ 
അധീെതയിൊയിരുന്ന െിെുവാപദശത്തിളെ ഒരു പർവ്വതത്തിപെക്്ക പപായി അവിളട താമസിച്ചു. അപേഹത്തി 
ളെ പ്പസിദ്ധി എെല ാ ദിക്കിെും പരക്കുകയാൽ അപെകം പരാരികൾ അപേഹത്തിളെ അടുക്കൽ വന്്ന സൗഖയം 
പ്പാപിക്കുകയും ദദവളത്ത സ്തുതിക്കുകയും ളെേുക പതിവായിരുന്നു. ബഹൊം സഹദായുളട ജീവിതത്തി 
െും മാർ മത്തായിയുളട പങ്്ക വെളര വെുതായിരുന്നു. 
 
ൊൊം െൂറ്റാണ്ടിൽ അശൂറിളെ അഗ്നി ആരാധകൊയ ളസൻഹറീബ് രാജാവിളെ രണ്ടു മക്കൊയിരുന്നു ബഹൊ 
മും സാറായും. സാറാ ആർക്കും സുഖളപടുത്തുവാൻ കഴിയാത്ത ഒരുതരം കുഷ്ഠപരാരബാധിതയായിരുന്നു. 
അവെുളട പരാരാവസഥയിൽ രാജകുടുംബം മുഴുവെും പ്പപതയകിച്്ച സപഹാദരൻ ബഹൊം രാജകുമാരെും 
വെളര ദു:ഖിതൊയിരുന്നു.  
 
ഒരു ദിവസം ൊയാട്ടിെു പപായ രാജകുമാരൻ ഒരു മെയാടിളെ കണ്്ട അതിളെ പവട്ടയാടാൊയി തളെ കൂട്ടുകാര 
പൊളടാപം അതിളെ പിന്നളെ ഓടിളയങ്കിെും അത് അതിശീപ് ത്തിൽ ഓടി പ്പസിദ്ധ ദയറാക്കാരൊയ മാർ 
മത്തായി താമസിച്ചിരുന്ന മെയുളട അടിവാരത്തിൽ എത്തിയതിൊൽ അവർക്കതിളെ ളകാെല ുവാൻ കഴിഞ്ഞിെല . 
ക്ഷീണിച്ചതിൊെും പെരം സന്ധയയായതിൊെും ബഹൊം രാജകുമാരെും കൂട്ടരും മെയുളട ഒരു വശത്്ത കൂടാ 
രമടിച്ചു രാപാർത്തു. രാപ്തിയുളട മദ്ധയത്തിൽ രാഢെിപ്ദയിൽ ബഹൊമിെു െഭിച്ച ദിവയദർശെം മൂെം പ്പഭാത 
മായപപാൾ മെയുളട മുകെിൽ താമസിക്കുന്ന മാർ മത്തായിളയ ളെന്നു കണ്്ട പരിെയളപട്ടു. അത്ഭുത പ്പവർ 
ത്തകൊയ മാർ മത്തായിയുളട രൂപഭംരി, മുഖത്തു തിെങ്ങിയ ദദവികപതജസസ ്, കണണ ുകെുളട കാന്തശക്തി, 
പുരികങ്ങെിൽ ദൃശയമായ പുരുഷതവം, ൊവിൽ െിന്നു വീഴുന്ന െന്മയുളട മുത്തുകൾ, അപ്പതിപരാധമായ ആ 
ജ്ഞാശക്തി എന്നിവ ബഹൊമിളെയും കൂട്ടളരയും അപേഹത്തിപെക്്ക അധികമായി ആകർഷിച്ചു. മാർ മത്താ 
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യി അത്ഭുത പ്പവർത്തകൊളണന്നറിഞ്ഞപപാൾ ബഹൊമിെു തളെ സപഹാദരിയുളട പരാരളത്തപറ്റി സ്മരണ 
യുണ്ടാവുകയും അവളെ സുഖമാക്കണളമന്്ന അപേഹപത്താട് അപപക്ഷിക്കുകയും ളെയ്തു. മാർ മത്തായി 
സപന്താഷപത്താളട അതിെു സമ്മതിക്കുകയും പട്ടണത്തിപെക്്ക തെിക്്ക വരാൻ സാധിക്കത്തതു ളകാണ്ടു സാറാ 
ളയ പട്ടണവാതിെ്ക്കൽ ളകാണ്ടു വരാൻ ബഹൊമിപൊട് ആവശയളപടുകയും ളെയ്തു. ബഹൊം തളെ അമ്മ 
യുളട അെുവാദളത്താടു കൂടി സാറളയ പട്ടണവാതിെ്ക്കൽ ളകാണ്ടു വന്നു. പരിശുദ്ധൊയ മാർ മത്തായി അവ 
െുളട പമൽ ദകവച്്ച അവൾക്കു പവണ്ടി പ്പാർത്ഥിച്ചു. അവൾ മിശിഹായിൽ പൂർണണ മായി വിശവസിക്കുന്നു എന്്ന 
സതയം ളെയ്കയാൽ അപേഹം അവൾക്്ക മാപമ്മാദീസ െെ്കി. മാപമ്മാദീസ ഏറ്റുകഴിഞ്ഞ ഉടളെ അവെുളട 
സർവ്വപരാരെക്ഷണങ്ങെും െീങ്ങി അവൾ സുഖശരീരിയായിത്തീർന്നു. ഇതു കണ്ട ബഹൊമും തളെ 40 
സഖാക്കെും സതയവിശവാസം ഏറ്റുപറഞ്ഞു മാപമ്മാദീസാ സവീകരിച്ചു പ്കിസ്തയാെികൊയി മാറി. 
 
മകെുളട പരാരശാന്തി ളസൻഹറീബ് രാജാവിെു സപന്താഷം െെ്കിളയങ്കിെും മക്കെുളട മതതയാരത്തിൽ അപേ 
ഹത്തിെു മഹാപകാപമുണ്ടായി. രണ്ടുപപളരയും തിരിളക അഗ്നിപദവളെ ആരാധെയിപെക്്ക ളകാണ്ടുവരത്തക്ക 
വണണ ം സകെമാെപപരും പദവന്മാർക്്ക രാജസന്നിധിയിൽ വച്്ച ബെി അർപിക്കത്തക്കവണണ ം പ്കമീകരണങ്ങൾ 
സജ്ജമാക്കി. ബഹൊമും സാറായും 40 സഖാക്കെും ഒട്ടും കൂസാളത വിസമ്മതിച്ചു െിെ്ക്കുകയും തുടർന്്ന 
രഹസയമായി െിെുവായിപെക്്ക മാർ മത്തായിളയ കാണുവാൊയി യാപ്തയാവുകയും ളെയ്തു. അവളര വധിക്കു 
വാൊയി ളസൻഹറീബ് രാജാവിളെ കെപ െയുമായി എത്തിയ ദുഷ്ടന്മാരായ രാജകിങ്കരന്മാർ വഴിമപദ്ധയ വച്്ച 
അവരുളട ശിരെ്പേദം െടത്തി അവളര ളകാന്നു കെഞ്ഞു. മരണസമയത്്ത പയശുപ്കിസ്തുവിെുള്ള വിശവാസം 
ഉറപിച്ചും തങ്ങളെ വധിച്ചവർക്കു പവണ്ടി പ്പപതയകമായി പ്പാർത്ഥിച്ചുമാണ്  അവർ രക്തസാക്ഷികൊയത്. 
 
കാെങ്ങൾ കഴിഞ്ഞപപാൾ ളസൻഹറീബ് രാജാവ് കഠിെപരാരപീഡകൊൽ വെഞ്ഞു. െികിത്സ ളകാണ്്ട പരാരം 
പഭദമാകാളത വന്നതിൊൽ തളെ മക്കളെയും സഖാക്കളെയും വധിച്ച വെിയ ളതറ്റിളെ ഓർത്്ത കഠിെമായി പ 
ശ്ചാത്തപിച്ചു. തുടർന്്ന ബഹൊമിളെയും സാറാളയയും സഖാക്കപെയും വധിച്ച സഥെത്തു ളെന്്ന പ്പാർത്ഥിച്ചാ 
ൽ തളെ പരാരത്തിെു സൗഖയമുണ്ടാകുളമന്ന ദർശെം മൂെം അപേഹം അവിളടപപായി പ്പാർത്ഥിക്കുകയും 
പരാരം ശമിക്കുകയും ളെയ്തു. രാജാവും രാജ്ഞിയും അെുരാമികെും മാർ ബഹൊമിളെയും മർത്്ത 
സാറായുളടയും മദ്ധയസഥതയിൽ മാപമ്മാദീസാ സവീകരിച്ചു പ്കിസ്തയാെികൊയി മാറി. മാർ മത്തായി തളന്നയാണ്  
അവർക്കും മാപമ്മാദീസാ െെ്കിയത്. 
 
മാർ മത്തായിക്കു പവണ്ടി ളസൻഹറീബ് രാജാവ് എന്തും ളെോൻ ഒരുക്കമായി. അപേഹം താമസിച്ച മെയുളട 
മുകെിൽ അതിമപൊഹരമായ ഒരു ആപ്ശമപദവാെയം രാജാവ് പണിയിച്ചു. അപെകം സെയാസികെുളട ഭവെ 
വും സുറിയാെിസഭയുളട സതയവിശവാസസംരക്ഷണ പകപ്ന്ദ്വുമായി ഈ ആപ്ശമം (മാർ മത്തായിയുളട ദയറ) 

(Mar Mattai Monastery) പിന്നീട് അറിയളപട്ടു. 
 
കാെെപ്കം വീണ്ടും തിരിഞ്ഞു. മാർ മത്തായി ദദവസന്നിധിയിപെക്്ക വാങ്ങിപപായി. മാർ സഖായി ദയറായുളട 
അധിപൊയി. ബഹൊം, സാറ, ൊെപ തു സഹപദന്മാർ എന്നിവർ രക്തസാക്ഷി മരണം പ്പാപിച്ച സഥെത്്ത ഒരു 
സഹദാമന്ദ്ിരം പണിയുവാൻ രാജാവ് ഉത്തരവിട്ടു. മാർ സഖായിയുളട പെതൃതവത്തിൽ ദയറായിളെ അംരങ്ങൾ 
സഹദാമന്ദ്ിരെിർമ്മാണത്തിളെ മുഖയശിെപ ികൊയി. കാൊന്തരത്തിൽ ഇവിളട ഒരു മപൊഹരപദവാെയം കൂടി 
ഉയർന്നു. മാർ ബഹൊമിളെയും സാറായുളടയും പുണയാവശിഷ്ടങ്ങൾ അവിളട പുെ:പ്പതിഷ്ഠിച്ചു. മറ്റു സഹ 
പദന്മാരുളട അസഥികൾ സഹദാമന്ദ്ിരത്തിൽ തളന്ന സഥിതി ളെയ്തു. ഈ സഥെം “പബസ്രുബാ” ദയറാ 

(ളബത്്ത ഖ്പദദാ) (Mar Behnam Monastery) എന്ന പപരിൽ ഇന്നും പ്പസിദ്ധമാണ് .   
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11.2  Study Material in English 

11.2.1  St. Clement of Rome 
Letter of Clement of Rome (A.D. 80) 

The letter of Clement of Rome is very popular in the early church and is included in the Canon 

of the Syrian Church. Clement is considered the third bishop of Rome. Eusebius indicates that 

Clement was Paul's companion. It is believed that the fellow - worker that St. Paul refers to 

in Philippians 4:3 is none other than St. Clement. Tertullian holds that St. Peter himself 

consecrated Clement as Bishop of Rome and Irenaeus testifies that he was the third Bishop 

of Rome. The first letter of Clement to the Corinthians begins with the statement, "The Church 

of Rome writes to the church in Corinth," but it has been believed from the earliest times that 

it was written to the church of Corinth by Clement himself. 

Many problems developed in the Corinthian Church during the time of St. Paul, due to 

believers not submitting and obeying the ordained legal bishop. The factions exiled priests. 

Upon hearing this, Clement wrote this letter to the Corinthian church. He exhorts Corinthians 

that the clergy are appointed by the Lord's disciples. Presbyters received their authority from 

the apostles, apostles received it from the Lord and the Lord from God, the Father. 

Clement argued that no one has the power to replace those appointed by God and those who 

carry out his ministry. Clement was banished from Rome during the persecution of the 

Christians by the Domitian. He was assigned to work in the coal mines of the Crimea. There 

too, he spread the gospel and many were converted to Christianity. The frantic officers, caught 

Clement and tied him to an anchor, and lowered him into the sea. The oldest account of his 

martyrdom says that the angels came down and built a tomb for him. Tradition has it that 

the tomb is seen once a year during ebb tide. 

 St. Clement of Rome - Life and letter 

After the martyrdom of St. Peter and St. Paul, St. Clement became the third leader of the 

Christian community in Rome (AD 30-100). Origen and Eusebius say that the fellow - worker 

that St. Paul refers to in Philippians 4:3 is none other than St. Clement. Tertullian holds that 

St. Peter himself consecrated Clement as Bishop. 

One tradition has it that before becoming a Christian, Clement was an outstanding Roman 

citizen and a high official. His name then was Titus Flavius Clement. Another tradition holds 

that he was a slave in the family of Flavius Clement. However, when he took the leadership 

of the Roman Church, Emperor Domitian was killed and the Christians could live in peace for 

some time. Clement made use of this opportunity and infused new vigor into the Christians. 

He cared for churches in the region and made every effort to maintain peace and strong faith. 

A typical example of his care for others is his letter to the Corinthian Church. Owing to the 

differences of opinion, the believers in the Corinthian church removed some of their priests 

from their positions. In his letter St. Clement exhorts that those who cause differences of 

opinion must stop doing so, that those elders appointed from above must be respected and 

obeyed (A second letter also was attributed to St. Clement, but now it is generally accepted 

that he is not its author). For instance, note the following extracts: 
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1. Paragraph 54: 

“Who then among you is noble-minded? Compassionate? Full of love? Let him declare, "If on 

my account sedition and disagreement and schisms have arisen, I will depart, I will go away 

wherever you desire, and I will do whatever the multitude commands; only let the flock of 

Christ live on terms of peace with the presbyters set over it." He that acts thus shall procure 

to himself great glory in Christ; and every place will receive him.” 

2. Paragraph 44: 

“Our apostles also knew, through our Lord Jesus Christ, that there would be strife on account 

of the office of the priesthood. Hence, they not only appointed priests, but insisted that 

persons acceptable to the church must be appointed to follow them.” 

The letter of St. Clement used to be read in the churches till at least the fourth century. 

There is a tradition about the end of the life of St. Clement. Emperor Trajan exiled him to 

Crimea where he was a great source of comfort to the toiling miners. It so happened once 

that there was scarcity of drinking water. But St. Clement made drinking water available 

through prayer. His words and acts prompted many to become Christians. The Roman 

Emperor who came to know about it caught him, tied him to an anchor of a ship and sank 

him in the sea. Tradition has it that his grave, built by angels, at the place where he was 

sunk, is seen once a year during the ebb tide. 

11.2.2  Mar Behnam Sahada 
 

Mar Behnam is one of the most revered saints in the Eastern churches. Many churches, 

including the Antioch Syrian Church, the Chaldean Syrian Church, and the Maronite Syrian 

Church, take refuge in his intercession. Malankara Church also seeks this saint’s intercession. 

There are 13 churches and one chapel in Malabar Independent Syrian Church, in this saint’s 

name. The Malankara Sabha celebrates his feast on December 10 (refer Panchangam of 

Malankara Orthodox Church). Some churches celebrate his feast on December 23rd. 

 

The history of the Roman Empire in the fourth century was a source of joy and sorrow to the 

Christian Church. Christians were given religious freedom by Emperor Constantine through 

the Edict of Milan in A.D. 313. After the death of Emperor Constantius (who succeeded 

Constantine) in 361, Julian the Apostate, came into power. Emperor Julian was a persecutor 

of Christians. He persecuted Christians for restoring Paganism as state religion. 

 

Due to persecution under the Roman Emperor Julian the Apostate, the monks who lived in 

the monasteries in Amid, situated on the banks of the River Tigris had to flee. One of the 

fugitive monks, Mar Mattai (Mor Mattai/St.Matthew) fled to a mountain in Nineveh, which was 

under King of Persia. His fame spread, and many sick people came to him to be healed and 

after healing they glorified God. Mar Mattai's role in the life of Behnam was immense. 

 

Behnam and Sarah were the children of King Senharib, a 4th century Assyrian/Persian King 

who was a fire worshipper. Sarah was suffering from an incurable leprosy which was a great 

source of sorrow for the whole family, especially Prince Behnam. 
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One day, Prince Behnam went for hunting with his forty horsemen and spotted a gazelle. He 

pursued the gazelle but couldn't hunt it down as the gazelle disappeared into a cave in the 

mountains where Mar Mattai lived. Because it was dark and they were all exhausted, Prince 

Behnam and his companions camped for the night on the side of the mountain. Behnam had 

a vision in his sleep and in the morning, he went to see Mar Mattai. Behnam was awestruck 

with Mar Mattai's grace and listened keenly to him. Believing that Mar Mattai has miraculous 

healing power, Behnam requested him to heal Sarah. Mar Mattai agreed and asked Behnam 

to bring Sarah to a place outside the town as he could not enter the town. With his mother's 

permission, Behnam brought Sarah to the place Mar Mattai told him earlier. Mar Mattai placed 

his hands on her head and prayed for her. She proclaimed her faith in Jesus Christ and was 

baptized by Mar Mattai. After baptism, she was cured of her disease. Seeing this, Behnam 

and his 40 companions proclaimed their faith in Christ and became Christians after baptism. 

 

Though, King Senharib was happy with the news of Sarah's cure, he was furious with the 

change in faith, his children embraced. The King employed every means to persuade his 

children to abandon their new faith. Prince Behnam, Princess Sarah and the 40 companions 

were inexorable and they fled to Nineveh to meet Mar Mattai. King ordered to put Behnam 

and his company to death and they were slain by soldiers sent by King Senharib. At the time 

of their death, they committed their faith in Jesus Christ and prayed for those who killed them. 

 

In the course of time, King Senharib was afflicted with various diseases and he mourned and 

regretted his order to kill his children. He had a vision in his dream and was told that he would 

be healed if he visits and prays at the place where Behnam and company were killed. King 

followed what was told in the vision and he was healed. King Senharib changed his faith and 

along with Queen, became Christians. Both of them were baptized by Mar Mattai. 

 

Senharib wanted to honor Mar Mattai and built a beautiful monastery and church, on the hill 

where the monk lived. This monastery known as Mar Mattai Monastery, later became home 

to many monks and an epitome of true faith of Syrian Church. 

 

Years passed by - Mar Mattai was called to his heavenly abode and Mar Sakai became the 

head of the monastery. King Senharib ordered to build a martyrium bearing the name of his 

son, on the spot where Behnam, Sarah and 40 companions were killed. The monks under the 

leadership of Mar Sakai built a martyrium and subsequently, a beautiful church was also built 

there. The holy remains of Mar (Mor) Behnam and Marth (Morth) Sarah were reburied in this 

church. Remains of the 40 martyrs were kept at the martyrium. This place is widely known 

as ‘Besguba’ Dayara (Beth Khdeda) (Mar Behnam Monastery). 

12  Faith Study  
12.1  Material in Malayalam 

Please refer page 29 for Malayalam service book of Holy Matrimony 

12.2  Material in English  
Please refer page 46 for English service book of Holy Matrimony. 





































A BRIEF OVERVIEW OF THE SERVICE

Holy Matrimony is the holy mystery in which man and woman work 
out their salvation by living according to the paradigm of the relationship 
between Christ, the True Bridegroom and the Holy Church, His Bride 
(Eph 5.32). True love is perfectly exemplified by Christ’s self-sacrifice, free-
will obedience, and love for the Church (Eph 5:25). God created man and 
woman as fitting and complementary (Gen 2:23) companions (Gen 2:18) 
to be united together and become one (Gen 2:24). It is important to note 
that the iconographic hymns of the Sacrament of Matrimony according to 
the Syriac Orthodox tradition witness the intimate and loving relationship of 
Christ and the Church. This provides the exemplar for the groom and bride 
to consider how they ought to think, live, and commit to realizing in their 
own marriage.

As God blessed the union of Adam and Eve (Gen 1:28) and Christ blessed 
the wedding at Cana (Jn 2), God blesses the couple through the sacrament 
of marriage. Married life is a special vocation (1 Cor 7:17) and requires the 
blessings, grace, and gift from the Holy Spirit.

The Sacrament of Matrimony in the Syriac Orthodox tradition is comprised 
of two services, which were once separate: 1) Blessing of the Rings and 2) 
Blessing of the Crowns. The first service is a service of betrothal. The rings, 
which are a symbol of a contract, are blessed and placed on the groom and 
bride by the priest. In the second service, the priest blesses the crowns, which 
according to the Indian custom, are represented by a necklace with a cross 
pendant. The priest crowns the groom and bride signifying the establishment 
of a new family of which the man and wife are the king and queen of the new 
house church. The crowns symbolize both joy and martyrdom, as joy and 
self-sacrifice are inseparably tied together in true marriage. In the Sacrament 
of Matrimony, it is God’s representative, the priest, who places the rings and 
crowns the groom and bride as God is the One Who joins the groom and 
bride together (Mt. 19:6). 

According to Indian custom, the groom ties the “thaali” or “minnu”, which 
is a small golden pendant, around the neck of the bride. It represents the life-
long inseparable bond established in marriage. The groom then places the 
“manthrakodi” or veil upon the bride’s head, symbolizing his acceptance of 
his responsibility to care for and cherish his bride. The service concludes with 
the priest exhorting the worshipping community, joining the right hands of 
the groom and bride together thereby entrusting them to one another, and 
seeking the intercessions of the entire community, both living and departed.
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PREFATORY PRAYERS

v In the Name of the Father, and of the Son, and of the Holy Spirit, 
One, True God.

Glory be to Him and may His grace and mercy be upon us, forever. 
Amin.

Holy, Holy, Holy, Lord God Almighty, by Whose glory the heaven 
and earth are filled. Hosanna in the highest.

Blessed is He Who has come and is to come in the Name of the Lord 
God. Glory be to Him in the highest.
 

TRISAGION (QAWMO)

Holy art Thou, O God!                  
Holy art Thou, Almighty
Holy art Thou, Immortal
v Crucified for us, have mercy upon us. 
(Three times)
 
Lord, have mercy upon us
Lord, be kind and have mercy
Lord, accept our service and our prayers
Have mercy upon us
 
Glory be to Thee, O God
Glory be to Thee, O Creator
Glory be to Thee, O Christ the King,
Who pities His sinful servants. Barekhmor.
 
Our Father, Who art in heaven, Hallowed be Thy Name. Thy Kingdom 
come, Thy will be done on earth as it is in heaven. Give us this day, our 
daily bread and forgive us our debts and sins as we also have forgiven our 
debtors. Lead us not into temptation, but deliver us from the evil one. 
For Thine is the kingdom, the power and the glory, forever. Amin.
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THE FIRST SERVICE
THE BLESSING OF THE RINGS

Before the entrance of the sanctuary, the bride  
stands at the right hand side of the groom.

PRIEST:  Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy 
Spirit. 

PEOPLE:  May His grace and mercy be upon us, weak and sinful, in 
both worlds, forever. Amin.

INTRODUCTORY PRAYER

PRIEST:  O Lord God, make us worthy of Your imperishable joy, 
for You are the source of our joy and the fulfillment of our 
gladness. May our souls and spirits exult in You and by Your 
compassion, abolish our distress. By Your mercy, increase 
our virtues, shower Your blessings upon us and enrich our 
minds. Perfect our bridegroom and make our bride glorious 
so that along with all of Your Saints, who have forever pleased 
You, we may rejoice with You in everlasting bliss. Together 
with the congregation of Your Saints and the company 
of Your beloved, we will offer up glory and praise to You,  
O Father, Son and Holy Spirit, now and always, forever and 
ever.

PEOPLE:  Amin.

PSALM 51

Have mercy on me, O God, / in Your loving kindness; / in the 
abundance of Your mercy /  blot out my sin.
 
Wash me thoroughly from my guilt / and cleanse me from my sin. / For I 
acknowledge my fault / and my sins are before me always.
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Against You only have I sinned / and done evil in Your sight, / that You 
may be justified in Your words / and vindicated in Your judgment. / 
For I was born in guilt / and in sin did my mother conceive me.
 
But You take pleasure in truth / and You have made known to me the 
secrets of Your wisdom.  / Sprinkle me with Your hyssop / and I shall be 
clean; / wash me / and I shall be whiter than snow.
 
Give me the comfort of Your joy and gladness, / and the bones, which 
have been humbled, shall rejoice. / Turn away Your face from my sins 
and blot out all my faults.
 
Create in me a clean heart, O God, / and renew Your steadfast spirit 
within me. / Do not cast me from Your presence / and take not Your Holy 
Spirit from me.
 
But restore to me Your joy and Your salvation / and let Your glorious 
spirit sustain me; / that I may teach the wicked Your way / and sinners 
may return to You.
 
Deliver me from blood, O God, / God of my salvation / and my tongue 
shall praise Your justice. / O Lord, open my lips / and my mouth shall sing 
Your praise.
 
For You do not take pleasure in sacrifices; / by burnt offerings You are 
not appeased. / The sacrifice of God is a humble spirit, / a heart that is 
contrite God will not despise.
 
Do good in Your good pleasure to Zion / and build up the walls of 
Jerusalem. / Then shall You be satisfied with sacrifices of truth / and with 
whole burnt-offerings; / then shall they offer bullocks upon Your altar.
 
And to You belongs the praise, O God. Barekhmor. (Bless, Lord)

v Glory to the Father, Son, and Holy Spirit
Unto the ages of ages and forevermore
(men ‘olam wa‘damo l‘olam olmin amin)
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HYMN 1 – ‘ENYONO
(brikh d-hadi lashmayone – dhanyan vinmanvaasikale)

1.  Bless’d is He Who gladdened those – in – hea-ven and earth
 Merciful Christ, gladden, Your – wor-shi-ppers with joy

2.  Savior, stretch out Your right hand – and – bless v – by Your grace
 These rings given by the priests – in – Your – Holy Name 

3.  The Holy Church was betrothed – to Christ, by the ring
 Which she received as His Bo-dy and Holy Blood  

4.  By the ring, Tamar was saved – from being put to death 
 By the ring, may our debts and – our sins be absolved. Barekhmor.

v  Glory to the Father, Son, and Holy Spirit
 Unto the ages of ages and forevermore
 (men ‘olam wa‘damo l‘olam olmin amin)

5.  Worshipped is the Father, Son – and Holy Spirit
 Myst’ry of the Trinity, – praised in heav’n and earth

1.  ÇÈcX ÕßYÎYÕÞØßµç{_ØçLÞ_×ßMßçºîÞX
 ÍµñVAøá{áµ_µøáÃÞÌíçÇ_ÎÖßÙÞ_ØçLÞ×¢

2.  øfµæÈ èÕÆßµV_ÄßøáÈÞ_Î_JßW ÈWµà¿á¢
 çÎÞÄßøÍâ×µç{TÆÏ¢_ÕÞÝíJáµ ÄãAÏîÞW

3. çÎÞÄßøÎøá{ß ÄßøáTÍæÏ_ÎÖßÙÞ_çÕGçMÞZ
 ÉøßÉÞÕÈ ÄÈáøáÇßøBZ_èµæAÞIÞ{Õ{á¢

4.  çÎÞÄßøÎÄßÈÞW æµÞÜÏàKá¢_ÄÞ_ÎÞVøfßÄÏÞÏí
 ¥ÄáçÉÞW ÉÞÉÕßçÎÞºÈÎà_¾BZ_çÈ¿æG

 ÌÞùµíçÎÞV. ÖáÌíçÙÞ. æÎÈí ³Ü¢.
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5.  ÎÞÈÕV ÕÞÈÕV Õwßºîí_ÕÞÝíJßMÞ¿áK
 dÄßÄbøÙØc¢ ØOâ¼c¢_ÄÞÄÞWÎ¼ùâÙÞ

PRAYER

PRIEST:  O Lord God, may Your peace, which reconciled both heaven 
and earth, as well as the heights and the depths, unite our 
son and daughter, who have come together before You.  
O Father, Son, and Holy Spirit, grant peace between them 
that they may love and accept each other with gladness all 
the days of their lives, now and always, forever and ever.

PEOPLE:  Amin.

HYMN 2 – QUQLIYON (PSALM 45)
(aba‘ leb fethgome – nalkuka nanmozhi, tone 3)

My heart overflows with good news, Halleluyah 
And I will tell my deeds to the king

My tongue is the pen of a skillful scribe, Halleluyah  
You are the fairest of the sons of men

Mercy is poured upon your lips, Halleluyah  
Therefore, God has blessed you forever

In Your majesty, gird your sword upon Your thigh, Halleluyah  
O Mighty One! Your glory will win victory. Barekhmor.

ÈWµáµ ÈXæÎÞÝß ÎÞÈØçÎ_ÙÞçÜÜáÏî
çØÕßAá¢ ¾ÞÈºøæÈæÏKáøæºÏîá¢

ÕV×ßºîÞX µãÉ ÈßKÇøJßW_ÙÞçÜÜáÏî
®æKçKÏíAá¢ ÈßæK èÆÕ¢ ÕÞÝíJß

v Glory to the Father, Son, and Holy Spirit
Unto the ages of ages and forevermore
(men ‘olam wa‘damo l‘olam olmin amin)



7BLESSING OF THE RINGS

‘EQBO
(khad shleymun – upamakalaal)

Solomon – speaking in – parables 
Said, “Who is – your belov’d – of Whom you are so proud, O fair one?”1

“My belov’d – was chosen from the myriads2

His vineyard is Is-ra-el.
He is whiter than Jacob’s vine,
Ruddier than oil from Nardin,3

Taller than Lebanon’s cedars,4

And He is – the likeness – of God, Whom we praise, – for He is glorious”

©ÉÎµ{ÞW_çÖïÎâX æºÞKÞçÈÕ¢
ºÞøáÎá¶à ÉÞø¢ Èà_ÖïÞ¸ßÏíAá¢ 
ÈßXdÉßÏçÈÕX
®XÈÞÅX_ÉÄßÈÞÏßøÎÄßÜáJÎÈÞ¢
ÄXÉâCÞÕÞÃß dØÞçÏW
ÖádÍX ÏÞçAÞÌßX ÜÄÏßW
øµñX ÈVgàX èÄÜJßW
ÎãÆáÜX ÜÌçÈÞX µÞøµßÜßW 
ÉÞVAßÜßÕX_èÆÕØÎX
ÕßdÖáÄÈÞ_ÎßÕæÈ_ÈÞ¢ ÕÞÝíJà¿áKá.

DEACON:  Let us stand well. (Stoumen Kalos)

PEOPLE:  Lord, have mercy. (Kyrie eleison)

PRUMIYON (PREFACE)

PRIEST:  Let us pray and implore the Lord for grace and mercy.

PEOPLE:  O Merciful Lord, have mercy upon us and help us.

1 (Solomon 6:1)
2 (Solomon 5:10)
3 (Song of Solomon 4:14)
4 (Solomon 5:15)
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PRIEST:  Make us worthy, O Lord God, to offer unto You praise and 
thanksgiving, glory and unceasing exaltation, continually 
and at all times and all seasons.

 Glory to the Heavenly Bridegroom, Who chose the Church, 
the daughter of the Gentiles, for Himself; Who purified her 
from all imperfections and impurities with His innocent 
blood; Who betrothed the earthly Church to Himself and 
became her Bridegroom; Who saved her from the slavery 
of impure and evil spirits and set her free from all her debts 
and sins. Blessed is the Lord, Who invited all the Gentiles 
and all peoples: the Prophets, Apostles, and all races, to the 
wedding feast of His Church. To Him belongs glory and 
honor at this time of the blessing of the rings of His servants, 
and at all festivals, times, seasons, hours, and all the days of 
our lives, forever. 

PEOPLE:  Amin. 

 SEDRO

 O God, Who is exalted and beyond the understanding of all 
men; Who is always abundant in His goodness; and distant 
from every evil; and Who is the source of divine blessings. 
You are the One Who adorned Your creation and made 
her glorious and helped her by Your loving-kindness. You 
have accepted her earnest faith in You, according to her 
potential. You have granted imperishable blessings to Your 
Holy Church and graciously filled her with sweet fragrance 
and enriched her abundantly with divine blessings. You have 
clothed her with the garment of glory and betrothed her by 
Water and Spirit. You have made her Your bride and fiercely 
trampled upon the head of the enemy. You have given her 
Your Body and innocent Blood as a ring of purity. You have 
filled her with joy and gloriously illumined her with Your 
brilliant light. You have divinely granted that she may dwell 
with You. You have kept her in perfect order through Your 
holy Apostles. 
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 O True Bridegroom, You are the One, Who established that 
the joy of men and women be perfected by the ring. By these 
rings, may this betrothal attain perfect joy. At this time, O 
Lord God, bless these rings v that we, Your weak and sinful 
servants bless with joy. We beseech You, O Lord, to bless 
these rings v, which were profane and consecrate them by 
Your grace. O God, bless these rings v with Your divine 
blessings as You have blessed the ring of Your Holy Church. 

 O Lord God, perfect this bridegroom, our son, and this 
bride, our daughter, and fill them with wisdom. By Your 
compassion, keep away from their marriage, all kinds of 
faults and defilements. O God, bestow upon them Your 
gladness in this world, and in the world which is to come. 
Adorn them in manifold ways during this temporal wedding 
feast all the days of their lives. But, above all, guide them 
graciously to Your heavenly feast, where the Watchers and 
the angels rejoice unceasingly. O Lord, by Your love, free this 
congregation, which is present before You, from all sins and 
offences, from all blemishes and faults. May they be blessed 
by You and may they bless You. May they stand before You 
and unceasingly glorify You, and Your Father, and Your Holy 
Spirit, now and always, forever and ever.

PEOPLE:  Amin.

PRIEST:  From God, may we receive remission of debts and forgiveness 
of sins in both worlds, forever.

PEOPLE:  Amin.
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HYMN 3 – QOLO
(eno no nuhro shariro – pathivrathayaam)

When the hea-venly Bridegroom betrothed the – Faithful – and Holy Church
He then called – Simon and John and entru-sted her – to both of them 

He made Simon the steward
And He made John the preacher
Calling and instructing them

To guard – the Church that He had purcha-sed with His – own precious blood

The Church pro-claims, “My Lord and my God has – prepared – a feast for me
Yet strangers – may not approach the altar, – where the – off’ring is made”

The Lord has commanded me:
“Do not let all who approach
Enter and learn the mystr’ies

Which are – hidden in us, unless I – give him – birth from Water. Barekhmor.

v  Glory to the Father, Son, and Holy Spirit

With the ring, – the staff and the veil, Tamar – confirmed – her innocence
With the sling, – stones, and shepherd’s bag, David – conquered – the 
Philistines

Tamar – and David became
Glorious – by these three items 
Likewise, – the Holy Church was

Made glo-rious by the Three Persons, One, – True God, – Who redeemed her

Unto the ages of ages and forevermore
(men ‘olam wa‘damo l‘olam olmin amin)

Do not be – disturbed, nor let your mind be – troubled, – O Faithful Church
Since you have – not forsaken Me, likewise – I shall – not forsake you 
 Even at the end of time,

When heav’n – and earth pass away,
No harm shall come to you for

Your throne – is established in the man-sions of – the Trinity 

Lord, have mercy upon us and help us
(moryo rahem ‘layn w‘adaryn)
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ÉÄßdÕÄÏÞ¢_ÉøßÉÞÕÈ ØÍæÏ
ÕÞçÈÞX µÞLX_çÕæGÞøá çÈø¢
ÖàçÎÞX çÏÞÙKÞæÈKßÕçø_
ÏÞÙbÞÈ¢ æºÏíçÄWMßçºîÕ¢
 Õà¿ßX_ÍøÃ¢ ÖàçÎÞ_æÈ
 ØáÕßçÖ×¢ çÏÞÙ_KÞæÈ
 µWMß_ºîÞX ÕßÜçÏ_ùà¿á¢
øµñJÞW ¾ÞX ÕÞBßæÏÞøà
TÍæÏ_ÈßBZ_Ø¢øfß_MßX

ÌÞùµíçÎÞV. ÖáÌíçÙÞ. æÎÈí ³Ü¢.

ÕßÖbØíçÄ ØÍçÏ ÍÏæÎLß
KáUßW çµïÖ¢ çÜÖ¢ çÕIÞ
¥ÉøæÈ Èà_çÎÞÙßAÞJÄßÈÞW
ÈßæK ¾ÞÈá¢_èµæÕ¿ßµßÜï
 çÜÞµJßKÕØÞÈJßW
 ÉÞøá¢ ÕÞÈáÎÝßEÞÜá¢
 ÕÞÝá¢ ÈàÏÞÉæJçÈc
ÄÞ_ÄÞWÎ¼_ÕßÎÜÞvÞÕßX
ç·Ù¢_ÉÞVJÞW ÈßXçdÄÞçÃÞ_ØÞ¢

‘ETRO

PRIEST:  O Bridegroom of Truth and Justice, to Whom the Virgin 
and pure souls are betrothed, make these servants worthy, 
who stand before Your majesty and who have made You the 
mediator of their matrimony through us, who are weak and 
sinful, that the sweet fragrance of virtue may rise up from 
them. May peace and concord, true love and perfect unity 
reign among them. Strengthen them that they may preserve 
their purity for each other, both in soul and body, and grant 
that they may offer up glory and praise to You, and to Your 
Father and to Your Holy Spirit, now and always, forever and 
ever.
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PEOPLE:  Amin.

BLESSING OF THE RINGS

The deacon holds the rings and the priest says the following prayer.

PRIEST:  Glory be to the v Father, and to the Son and to the Holy 
Spirit, Who blesses these rings by His grace and abundant 
mercy, forever.

PEOPLE:  Amin.

The priest waves his hands over the rings and says aloud:
 
PRIEST:  For the fulfillment of the joy of the children of the Holy 

Church, these rings are blessed.

 In the Name of the Father, v and of the Son v and of the 
Living Holy Spirit. v Amin.

The priest gives the ring to the bridegroom, saying the following prayer.
 
PRIEST:  Through this ring of your betrothal, receive the grace and 

blessing of the Lord’s loving-kindness. May His right hand, 
full of grace, which grants blessings, be with You and protect 
You all the days of Your life.

PEOPLE:  Amin.

The priest gives the ring to the bride, saying:

PRIEST:  May the right hand of our Lord Jesus Christ, which is full 
of blessings, be mystically stretched out to you. Receive the 
ring of Your betrothal from the hand(s) of the holy priest(s) 
as though you receive it from the hands of the Holy Apostles. 
With the healing of your soul and body and with a joyful 
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heart, may you offer praise to Him, and to His Father, and 
to His Holy Spirit, now and always, forever and ever. 

PEOPLE:  Amin.

PRAYER FOR THE BRIDEGROOM AND BRIDE
 
PRIEST:  O Lord God, Who perfected the love of Your Church 

through Christ, in truth and justice, perfect these, our 
children, who are now betrothed to each other. Through 
these rings, which they have received, bestow upon them 
heavenly blessings, adorn them with chastity and make them 
noble with modesty. As You perfected the betrothal of Isaac 
and Rebecca with ornaments of gold, perfect the betrothal of 
these Your servants with the rings of righteousness. Gladden 
this bridegroom by the great joy of Your salvation. Adorn 
this bride with beautiful ornaments that neither perish nor 
become corrupt.  Adorn them with the seal of purity, rather 
than with ornaments of gold. 

 O God, grant them harmony and the desire to please You.  
May they become mature in virtue. Remove from them all 
insincere love. Kindle their minds with the fire of Your love 
that they may love each other. Adorn them with imperishable 
beauty. Grant them strength to keep their conscience pure, 
which is more fragrant than sweet-smelling lilies. O God, 
save them from the hands of wicked and jealous men who 
hate humanity and deliver them from evil spirits that corrupt 
the purity of matrimony. Grant them times of prosperity 
and years of blessings. 

The priest turns back towards the east and says:

 Again, O Lord, hear the petitions of Your weak and sinful 
servants, who stand before Your Majesty. Grant this couple 
the blessing of children and times of joy. Multiply their 
blessings and good works. Strengthen them in the True 
Faith. Grant that they may continue to dwell in the Faith 
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and entrust it to their children as an inheritance. May 
Your grace and blessings be upon those who are present for 
this wedding feast. By Your victorious Cross, protect this 
bridegroom and bride and shower Your mercy upon all of 
us, O Father, Son and Holy Spirit, now and always, forever 
and ever. 

PEOPLE:  Amin.

The following hymn expresses the deep desire and the longing that the Church, 
the Bride, has for Christ, her Bridegroom. It narrates the journey of love as the 

Church searches for Christ, from Bethlehem to the Resurrection.

HYMN 4 – SUGITHO
(omro ‘idath qudsho – sabhayaam thiru sabhayaam)

 I the Church am the true bride
 Of the Most Exalted One.

1.  “I am bless’d,” exclaims the Church,
 “Who has truly betrothed me? 
 I worship the True Bridegroom
 Who came down and betrothed me.”

2.   On that day He betrothed me
 Creation was astonished,
 For He made this poor girl rich. 
 Oh how He exalted me!

3.  In the heights He established
 A bridal chamber for me.
 Where I may rejoice with friends
 I am bless’d to confess Him.

4.  He took me from idols and 
 Revealed His Myst’ries to me.
 He said, “I will be with you
 Until the end of the world.”
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5.  The Son of the King gave me
 All the riches that He brought.
 Riches from His Father’s House 
 Therefore I will worship Him.

6.  Woe to Satan who misleads
 And corrupts me with idols. 
 Praise Jesus, Who redeemed me,
 And Who has made me worthy.

7.  In baptism He clothed me,
 With armor of the Spirit,
 And placed His Body and Blood 
 As the ring on my finger.

8.  The groom resembles the sun 
 And the bride is like the day.
 The marriage feast resembles 
 A tree which has great fragrance.            (Solomon 2:13, Isaiah 61:10)

9.  When I heard of His Good News 
 My mind burned with love for Him. 
 Even before seeing Him, 
 I confessed Him and was bless’d.

10.  I searched out the sea and land 
 No one told me where He was.
 I sought Him in Bethlehem
 But He had left for Egypt.

11.  I went after Him with joy 
 But when I came to Egypt,
 They told me that He left for 
 Nazareth in Galilee.

12.  I set out on a journey
 To find Him in Nazareth.
 When I reached there I was told, 
 “He left for River Jordan.” 



THE SACRAMENT OF HOLY MATRIMONY16

13.  I had no fear of the way,
 Nor had I fear of robbers.
 I set out for the Jordan 
 And searched for Him in the crowd. 

14.  Exhausted, I slept a while.
 When I awoke they told me,
 “The Bridegroom invites you to
 Come for the great wedding feast!”

15.  I decided to go and
 Seek my Master at the feast.
 When I reached there I was served
 The good wine that He had made.

16.  The groom and his friends asked me, 
 “Holy One, whom do you seek?
 Your beloved is not here;
 He left for the wilderness.”

17.  The fragrant breath of His love
 Illumined and gladdened me.
 I rushed to the wilderness
 And searched for him in the crowds.

18.  I inclined my ear and heard 
 A voice in the crowd saying,
 “Her belov’d has been raised up 
 On the Tree on Golgotha.”

19.  Overcome with grief I wept
 And ran to Zion for Him.
 When I reached there I was told 
 He had been placed in a tomb.

20.  Hearing this, I wept with pain
 And leaned my head on the Tree.
 An angel appeared saying,
 “Weep not for Christ is risen!”
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21.  I heard His voice and rejoiced 
 And my face became radiant.
 I embraced Him and kissed Him;
  Lovingly He spoke to me.

22.  “Come in peace, O Holy One, 
 Whom I betrothed on the Cross.
 To My Father, I ascend; 
 He shall send you the Spirit”

  ØÍÏÞ¢ ÄßøáØÍÏÞ_Îà_¾ÞX
 ¥ÄcáKÄÈáæ¿ ÎÃÕÞGß

1. ÉÞÕÈØÍ æºÞKà_¿á_Ká
 ®XÕøçÈÕX ¾ÞX Ç_Èc
 ÕwßAáçKX Õ_æK_æK
 çÕæGÞøá ÎÃÕÞ{X Ä_æK

2. dÉßÏæÈæK çÕæGÞ_øá ÈÞ{ßW
 ØÄbøÎáKÄß ¾ÞX ÉâIá
 Øc×í¿ßµ{ÄßÜÄßÖ_ÏÎÞIá
 ÎÙßÎÏÃßçEÞZ ¾ÞX ÇÈc

7. ®æK ÎÞçÎÞÆàØÞÏÞW
 ¦vàÏÞÏáÇ ÎÃßÏß_ºîÞX
 ÕßøÜßXçÎW æÎÏíø_µñ_BZ
 çÎÞÄßøÎÞæÏX çÉVçA_µß

13. ÆáVPÎ ÎÞVPB_{ßÜâ_æ¿
 çºÞøzÞæø µâ_ØÞ_æÄ
 çÏÞVgÞXÈÆßÏßCW_¾ÞX_æº_
 KÕçÈ ¼ÈÎçÇc_çÄ_¿ß
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19. ØC¿æÎÞ¿á ÈßÜ_Õß{ß µâ_Gß 
 ØßçÏÞÈßW ¾ÞX_æº_K_çMÞZ
 µÌùÄßÜÕæÈ Ïâ_Æ_zÞV 
 ÕæºîKÕæøçKÞ_ç¿Þ_Äß

22. ØíAàMÞÏÞW ¾ÞX çÕ_çGÞ_{Þ¢
 ØáÎá¶à Øb·ÞÄæÎÞ_Äá_çKX
 ÄÞÄÈßçµÄ¢ ¾ÞX_Éâµß
 ÕßGà¿Þ¢ ¾ÞX ùâ_ÙÞ_æÏ

CONCLUDING PRAYER

PRIEST:  O faithful brothers and sisters, may God reward you thirty, 
sixty and hundred fold for having witnessed this betrothal 
blessed by God. May He reward you with all good things 
and may the Cross of our Lord be with you always by night 
and by day and guard you from the Evil One and his hosts, 
now and always, forever and ever.

PEOPLE:  Amin.
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THE SECOND SERVICE
THE BLESSING OF THE CROWNS

PRIEST:  Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. 

PEOPLE:  May His grace and mercy be upon us, weak and sinful, in both 
worlds, forever. Amin.

 
INTRODUCTORY PRAYER

PRIEST:  Make us worthy, O Lord God, of that eternal wedding feast 
and everlasting bridal chamber. Together with the guests whom 
You have invited to Your wedding feast, invite us also O Lord, 
to Your everlasting joy, so that with them we may offer up glory 
and thanksgiving to You, and to Your Father and to Your Holy 
Spirit, now and always, forever and ever.

PEOPLE:  Amin.

PSALM 51
(Page 3)

HYMN 5 – ‘ENYONO
(rahem ‘lay: emo d-kitho – aadhima neethi)

1.  May God, Who blessed – the righteous of old, – bless v these servants,
 With the abundance – of His grace. – O God, have mercy.

2.  May God, Who blessed – both Adam and Eve, – bless v these servants,
 With the abundance – of His grace. – O God, have mercy.

3.  May God, Who blessed – Abram and Sarah, – bless v these servants,
 With the abundance – of His grace. – O God, have mercy.

4.  May God, Who blessed – Isaac and Rebecca, – bless v these servants,
 With the abundance – of His grace. – O God, have mercy.
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5.  May God, Who blessed – Jacob and Rachel, – bless v these servants,
 With the abundance – of His grace. – O God, have mercy. Barekhmor.

v  Glory to the Father, Son, and Holy Spirit
 Unto the ages of ages and forevermore
 (men ‘olam wa‘damo l‘olam olmin amin)

6.  May God, Who blessed – Joseph in Egypt, – bless v these servants,
 With the abundance – of His grace. – O God, have mercy.

1. ¦ÆßÎ ÈàÄß¼í¾æø ÕÞÝíJßÏ èÆÕ¢       
 ÄX_ÌÙá µãÉÏÞ_Üà ÆÞØæø ÕÞÝíJ_æG +
 çÆÕÞ! ÆÏ æºÏñà¿ÃçÎ

2. ÙÕîÞçÏÞ¿ÞÆÞ_ÎßæÈ ÕÞÝíJßÏ èÆÕ¢
 ÄX_ÌÙá µãÉÏÞ_Üà ÆÞØæø...

3. ØÞùÞçÏÞ¿ÞÌùÞ_ÎßæÈ ÕÞÝíJßÏ èÆÕ¢ 
 ÄX_ÌÙá µãÉÏÞ_Üà ÆÞØæø...

4. ùÌAçÏÞ¿ßØÙÞAßæÈ ÕÞÝíJßÏ èÆÕ¢ 
 ÄX_ÌÙá µãÉÏÞ_Üà ÆÞØæø...

5. ùÞçÙçÜÞ¿á ÏÞçAÞ_ÌßæÈ ÕÞÝíJßÏ èÆÕ¢ 
 ÄX_ÌÙá µãÉÏÞ_Üà ÆÞØæø...

 ÌÞùµíçÎÞV. ÖáÌíçÙÞ. æÎÈí ³Ü¢.

6. æÎØßçùÈßW ÏìçØ_MßæÈ ÕÞÝíJßÏ 
 èÆÕ¢ ÄX_ÌÙá  µãÉÏÞ_Üà ÆÞØæø...
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PRAYER

PRIEST:  Magnify Your servants who are now united to each other 
with the wealth of Your spiritual gifts. Make them rejoice 
with Your favor. Fill them with the joy of Your divine 
commandments so that they may sing praise to You with 
gladness and exult in You, O Father, Son, and Holy Spirit, 
now and always, forever and ever.

PEOPLE:  Amin.

HYMN 6 – QUQLIYON (PSALM 21:1-4)
(moryo b-haylokh – modhikkatte param naatha tone 7)

May the king rejoice in Your strength, O Lord, Halleluyah
And greatly rejoice in Your – salvation 

You have given him his heart’s desire, Halleluyah
And have not withheld the request – of his lips 

For You have given him his heart’s desire, Halleluyah
You have placed a glorious crown – on his head

He asked You for life and You gave it, Halleluyah
With length of days, forever – and ever. Barekhmor.

çÎÞÆßAæG Éø¢ ÈÞÅÞ_ÙÞçÜÜáÏîÞ_© ÙÞçÜÜáÏîÞ
ÈßXÖµñßÏßÜá¢ øfÏßÜá¢ ÈãÉçÄ

ÈÜïÕø¢ Èà ÎáXçÉùÕçÈµß_ÙÞçÜÜáÏîÞ_© ÙÞçÜÜáÏîÞ
ÎÙßÎÞÕßX Îá¿ß ºâ_¿ß ÄÜÏßW

v  Glory to the Father, Son, and Holy Spirit
Unto the ages of ages and forevermore
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‘EQBO
(yawmono – manavaraye mel)

 
The Bridegroom – has prepared – a bridal chamber – for His Church
He has raised and – placed her above – the rulers and – heavenly hosts
In the heights, as He – had promised

ÎÃÕùçÏ_çÎ_W_ØbVPJßW
ØÍçÏ! ÈßX µÞLX_ØíÅÞÉßºîÞX
ÕÞ·íÆJ¢ çÉÞW ØbVçP çÎÕá¢
ÖáWçJÞÈzÞV ææÙçÜÏVçAÞ
TßÕçøAÞZ ÈßæK çÎÜÞAß

DEACON:  Let us stand well. (Stoumen Kalos)

PEOPLE:  Lord, have mercy. (Kyrie eleison)

PRUMIYON (PREFACE)

PRIEST:  Let us pray and implore the Lord for grace and mercy.

PEOPLE:  O Merciful Lord, have mercy upon us and help us.

PRIEST:  Make us worthy, O Lord God, to offer unto You praise and 
thanksgiving, glory and unceasing exaltation, continually 
and at all times and all seasons.

 Glory to the Self-existent One, Who existed, exists and will 
exist forever; to the Eternal Word, Whom the angels above 
His throne, worship; to the Great and Exalted One, Who 
had pity on us all because of His abundant mercy; to the 
One Who turned our fallen human race back to Him and 
Who by His love, made our nature, which had alienated 
itself from Him, worthy of drawing near to Him; to the One 
Whom both philosophers and skeptics have no choice but 
to worship, for even they are unable to question or examine 
His Being; to the One Who plaits jeweled crowns for the 
princes; to One Who when He looses, everything remains 
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loosed and when He binds, everything remains bound; 
to the Majestic One, Who confers crowns of joy to the 
bridegroom and the bride; to Him belongs glory and honor 
at this time of the blessing of the crowns of his servants and 
at all festivals, times, seasons, hours and all the days of our 
lives, forever. 

PEOPLE:  Amin.
 

SEDRO

PRIEST:  O Lord God, Whom all the heavenly hosts glorify with fear 
and trembling; Whose greatness terrifies the fiery cohorts 
and makes them shudder in the heights above; Who by 
His abundant and ineffable compassion and infinite mercy, 
rejoices when we, who are poor, offer our praises; Who is 
pleased when we, who are weak and earthly, offer our service. 
O Lord, You are long-suffering, and Your desire is that we 
approach You with our needs, for You are quick to bestow 
gifts and slow to punish those who deserve chastisement. 

 O Lord God, bless Your servants who travel everywhere 
and dwell under the authority of Your greatness, especially 
these Your servants who stand present before You and take 
refuge in the shadow of Your loving-kindness and under the 
wings of Your compassion. Restore, save, and gladden Your 
servants that they may be virtuous in all their actions. Keep 
them and direct them in the path of Your Law that they may 
walk in Your Truth. Grant that they may follow the straight 
and narrow path, which leads to the Kingdom of Heaven. 
Grant that they may attain spiritual gifts and be diligent 
and earnest in their divine pursuit, which is profitable for 
both their bodies and their souls. O Lord God, grant that 
they may love eternal life and be distant from those who 
have fallen into the death of sin. Unite their hearts that they 
might draw near to Your holiness and flee from the slavery of 
the accursed Satan. Make us and them righteous laborers in 
Your spiritual vineyard, who are diligent in piety and zealous 
in observing Your commandments. 
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 O Lord God, make us imitators of Your Saints; make 
us love one another and hate the evil one; make us obey 
Your Divinity and bless our enemies; make us, O Lord, 
worshippers of Your Majesty and ministers of Your Lordship. 
Grant rest, Lord, to our faithful departed, that they may 
rejoice in Your Heavenly Kingdom, for You are good and the 
lover of mankind. And we will offer up glory and praise to 
You, and to Your Father and to Your Holy Spirit, now and 
always, forever and ever. 

PEOPLE:  Amin.

PRIEST: From God, may we receive remission of debts and forgiveness 
of sins in both worlds, forever.

PEOPLE:  Amin.

HYMN 7 – QOLO
(quqoyo – sundharikalil athi sundhari nee)

1.  How beautiful are you, O – daughter of Gentiles!
 King Solomon sings your praise, – O Fair and Pure Church.5

Your lips are sweet, – like drops of honey.
You are spotless and so beautiful.

 The scent of Your garb is like – roses in April.
 Christ, the King, protects you as – you worship His Cross.

Halleluyah – Halleluyah

2.  How beautiful are you, O – daughter of Gentiles!
 You resemble the sun which – dawns on the whole world

The Cross is signed – upon your forehead,
And your pure mouth – sings praises to God.

 Your lips are imbued with the – sacred Blood of Christ.
 And your children sing praises, – all day and all night.

Halleluyah – Halleluyah. Barekhmor.

v  Glory to the Father, Son, and Holy Spirit, Halleluyah

5 (Solomon 4:11)
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3.  The singing Church is like the – swallow at morning.
 Which rises early and sings – praise to the Lord God.

In her hand, she – holds David’s harp and
Lifts her voice with – the watchers above.

 With the harp of one hundred – fifty strings,6 she sings praise,
 That God may shower His merc-ies on the whole world.

Halleluyah – Halleluyah

Unto the ages of ages and forevermore, Halleluyah

4. “Three outer walls protect me,” says the Holy Church.
 The Evil One, who deceives, cannot breach these walls

For these three are – bound to each other
And between them, – there is no divide.

 These three walls are the Father, – Son – and the Spirit
 In Whose midst I am standing, – as the glorious bride.

Halleluyah – Halleluyah

Lord, have mercy upon us and help us
(moryo rahem ‘layn w‘adaryn)

Øáwøßµ{ßÜÄß Øáwøß Èà_¼ÞÄßµ{ßW Øâ_Èá
ÈãÉÄßÖçÜÞçÎÞX ÕßÎÜØçÍ_ÈßæK 

ÜÞ{ßMâÈßKÇøBZ_ÎÇáÕV×ßAáKáÕØÈ 
Øá·t¢_ÈàØÞX µáØáÎØÎ¢

ØÍçÏ! ØµÜÕßÇ¢ ØáÎá¶ß_Èà µùÄàIÞçJÞZ
ØïàÌÞæÏ ÕwßMÄßÈÞW_øÞ¼ÞÕÞ¢ ÎÖßÙÞ
 ÙÞçÜÜáÏîÞ_µÞAáKâ ÈßçK

ÌÞùµíçÎÞV. ÖáÌíçÙÞ_ÙÞçÜÜáÏîÞ. æÎÈí ³Ü¢.

ÉáÜøßÏßÜMøçÎÞKÄÈÞ¢_èÆÕæJ ÕÞ_ÝíJá¢
ÎàÕWMùçÏÞæ¿ÞM¢ ÄÞX_ØÍØ¢·àÄ_JßW

6 150 Psalms
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 ÆÞÕàÆßæa_µßKøÕá¢ çÉùß
 ¥Õ{àùÏçøÞ_æ¿ÞM¢ ÉÞ¿áKá
ÈâxOÄá µOßµç{Üá¢_Ä¢ÌáøáÕÞÆc_JÞW
¥Õ{á¿çÏÞæÈ ÕÞÝíJà¿á_KáÜµB{ßæÜ_Bá¢
 ÙÞçÜÜáÏîÞ_µãÉÕV×ßºîà¿ÞX

‘ETRO

PRIEST: O Lover of mankind, O Just and True Bridegroom, Who 
was invited to the city of Cana for the wedding feast and 
transformed ordinary water into excellent wine, by Your 
grace, receive this incense, which is now being offered to 
You. Bless Your servants who have bowed their heads, before 
Your Holy Altar. Overshadow them with Your right hand, 
which is full of mercy and compassion, and make them 
rejoice in Your spiritual bridal chamber. Make us and them 
worthy of the marriage feast, which you promised to Your 
Saints who loved and kept Your commandments. Grant that 
Your servants may stand at Your right hand side and receive 
Your compassion and offer praise and thanksgiving to You, 
and to Your Father and to Your Holy Spirit, now and always, 
forever and ever.

PEOPLE:  Amin.

HYMN 8 – QOLO
(tubayk ‘itho – paulos shleeha)

I heard Paul, the – blessed Apostle, saying,
“If one comes to you preaching
Other than what we have preached,
Be he even an angel,
He shall be cut off – from the Church.” 
See perverse doctrines arise,
Springing forth from every side.
Bless-ed is he who begins
And ends in the Lord’s teachings.
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PAULINE EPISTLE

DEACON: My brethren, the reading is taken from the Epistle of Saint 
Paul the Apostle to the Ephesians, Barekhmor.

PEOPLE: Glory be to the Lord of the Apostle and may His mercy be 
upon us, forever.

DEACON: (Ephesians 5:20-6:3)

 My brethren, giving thanks to God the Father at all times 
and for everything in the Name of our Lord Jesus Christ.

  Be subject to one another out of reverence for Christ.

  Wives, be subject to your husbands as you are to the Lord. 
For the husband is the head of the wife, just as Christ is the 
head of the Church, the Body of which He is the Savior. Just 
as the Church is subject to Christ, so also wives ought to be, 
in everything, to their husbands.

 Husbands, love your wives, just as Christ loved the Church 
and gave Himself up for her, in order to make her holy by 
cleansing her with the washing of water by the word, so as to 
present the Church to Himself in splendor, without a spot 
or wrinkle or anything of the kind, so that she may be holy 
and without blemish. In the same way, husbands should 
love their wives as they do their own bodies. He who loves 
his wife loves himself. For no one ever hates his own body, 
but he nourishes and tenderly cares for it, just as Christ 
does for the Church, because we are members of His body. 
“For this reason a man will leave his father and mother and 
be joined to his wife, and the two will become one flesh.” 
This is a great mystery, and I am applying it to Christ and 
the Church. Each of you, however, should love his wife as 
himself, and a wife should respect her husband.
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 Children, obey your parents in the Lord, for this is 
right. “Honor your father and mother,” this is the first 
commandment with a promise: “so that it may be well with 
you and you may live long on the earth.”

 Ahai Barekhmor.

HYMN 9 – PETHGOMO (PSALM 21:1)
(moryo b-haylokh – modhikkatte param naatha)

Halleluyah – Halleluyah
May the king rejoice in Your strength, O Lord 

And greatly rejoice in Your salvation
Halleluyah

ÙÞçÜÜáÏîÞ_Õí_ÙÞçÜÜáÏîÞ
çÎÞÆßAæGÉø¢ ÈÞÅÞ

ÈßXÖµñßÏßÜá¢ øfÏßÜá¢ ÈãÉçÄ
ÙÞçÜÜáÏîÞ

READING OF THE GOSPEL

DEACON: With stillness, fear and purity, let us give heed and listen 
to the Good News of the living words of God, in the Holy 
Gospel of our Lord, Jesus Christ, that is read to us.

PRIEST: v Peace be unto you all.

PEOPLE: Make us worthy, O Lord God, with Thy Spirit.

PRIEST: The Holy Gospel of our Lord Jesus Christ, the life-giving 
proclamation from Saint Matthew, the Apostle, who 
preaches the good news of life and salvation to the world.

PEOPLE: Blessed is He Who has come and is to come. Glory be to 
Him who sent Him for our salvation, and may His mercy be 
upon us all, forever.
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PRIEST: Now, in the time of the Dispensation of our Lord and our 
God and Savior Jesus Christ, the Word of Life, v God who 
took flesh of the Holy Virgin Mary, these things thus came 
to pass.

PEOPLE: We believe and confess.

PRIEST: (Matthew 19:1-12)

 When Jesus had finished saying these things, he left Galilee 
and went to the region of Judea beyond the Jordan. Large 
crowds followed Him, and He cured them there.

 Some Pharisees came to Him, and to test Him they asked, 
“Is it lawful for a man to divorce his wife for any cause?” 
He answered, “Have you not read that the One Who made 
them at the beginning ‘made them male and female,’ and 
said, ‘For this reason a man shall leave his father and mother 
and be joined to his wife, and the two shall become one 
flesh’? So they are no longer two, but one flesh. Therefore 
what God has joined together, let no one separate.” They 
said to Him, “Why then did Moses command us to give a 
certificate of dismissal and to divorce her?” He said to them, 
“It was because you were so hard-hearted that Moses allowed 
you to divorce your wives, but from the beginning it was not 
so. And I say to you, whoever divorces his wife, except for 
unchastity, and marries another commits adultery.”

 His disciples said to Him, “If such is the case of a man with 
his wife, it is better not to marry.” But He said to them,  
“Not everyone can accept this teaching, but only those to 
whom it is given. For there are eunuchs who have been so 
from birth, and there are eunuchs who have been made 
eunuchs by others, and there are eunuchs who have made 
themselves eunuchs for the sake of the Kingdom of Heaven. 
Let anyone who can accept this, accept it.”

 v Peace be unto you all.
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HYMN 10
(khad h-zothok – vandhya sleebaa)

When the Holy Church witnessed
The Great Sun of Righteousness
Raised upon the sacred Tree
Like the moon she stood in rank
And cried out befittingly,
“May the pow’r of Your Essence
Be glorified, Lord of all!”

Õwc ØïàÌÞJøáÕßçzW
ÈàÄßÎÙÞøÕßÏÞ¢ ÈßæK
ÈßVNÜÏÞ¢ ØÍ µIçMÞZ
¥Oß{ßÄáÜc¢ dµÎÎÞÏí ÈßKß_
G¶ßÜÞÇßÉÈÞ¢ ÈßX dÉÞ·qcæJ 
ÕßÇßçÉÞW Í¢·cÞ ç¸Þ×ßºîá

BLESSING OF THE CROWNS

The priest waves his right hand over the crowns saying:

PRIEST: May the crowns and the heads upon which they are placed 
be blessed and perfected.

 In the Name of the Father v and of the Son v and of the 
Holy Spirit, forever. v Amin.

CROWNING OF THE BRIDEGROOM

The priest extols the crown three times above the bridegroom’s head and 
chants the following hymn three times.
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PRIEST
(kleelo bideh – vaaneen udayon)

By our Lord’s hand, this crown – which descends from heaven
Is fitting and placed on – this groom’s head by the priest.

ÕÞÈàKá¿çÏÞX_èµÏîÞW – Îµá¿¢ ç¸Þ×Îßù_BáKá
ÎÃÕÞ{æÈÏÞ_ºÞøcX – ¥ÃßÏßAá¢ Îµá¿¢_øÎc¢

 ܒܺܐܝܕܶܗ ܕܡܳܪܰܢ. ܡܶܢ ܫܡܰܝܐܳ ܙܳܐܰܚ ܘܢܳܚܶܬ.
ܳ

 ܟܠܺܝܠ
ܡ ܒܪܺܝܫܶܗ܀

ܶ
. ܕܟܳܗܢܳܐ ܣܳܐ

ܳ
ܐ ܟܠܺܝܠ

ܶ
ܠܚܰܬܢܳܐ ܝܐܳ

PEOPLE
(hado moran – vaydeeka shemmaashanmaar)

1.  By Your mercy, O Lord, – grant gladness with these crowns
 To this bride and bridegroom – in their bridal chamber.

2.  How splendid is the crown – plaited by Christ the King.
 Which is placed by the priest – on the groom and the bride.

3.  Christ, the True Bridegroom, Whose – wedding feast has no end,
 Come quickly that we may – rejoice with You always.

1. èÕÆßµæÖNÞ_ÛzÞV – AOÞÜßO¢_ÈWµ
 Îá¿ßÏÞW ÎÃÕÞ_{Ká¢ – ÎÃÕùÏÞW ÎÃÕÞGßAá¢

2. ÎÙßÄÞºÞøc_zÞøÞW – ÆOÄßµWçA_µß¿áÕÞX
 ÎíÖßÙÞ ÈãÉÈÞW_øºßÄ¢ – Îµá¿¢ ÉÞø¢_øáºßø¢

3. ÖÞÖbÄÖÞÜÞ_ÇàÖÞ! – ØÄcÎÃÞ{Þ! Öàd¸¢
 ØÕßÇÎÃEà_æ¿ÃçÎ – ØÄÄ¢ ØçLÞ_×ßAÞ¢

The priest places the crown upon the bridegroom’s head  
and says the following prayer.
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PRIEST: May the Lord crown you with the crown of righteousness, 
adorn you with imperishable beauty, and clothe you with 
invincible weapons to fight against all the powers of the 
enemy.

PEOPLE: Amin.

CROWNING OF THE BRIDE

The priest extols the crown three times above the bride’s head and chants:

PRIEST
(kleelo bideh – vaaneen udayon)

By our Lord’s hand, this crown – which descends from heaven
Is fitting and placed on – this bride’s head by the priest.

ÕÞÈàKá¿çÏÞX_èµÏîÞW – Îµá¿¢ ç¸Þ×Îßù_BáKá
ÎÃÕÞGßæÏÏÞ_ºÞøcX – ¥ÃßÏßAá¢ Îµá¿¢_øÎc¢

 ܒܺܐܝܕܶܗ ܕܡܳܪܰܢ. ܡܶܢ ܫܡܰܝܐܳ ܙܳܐܰܚ ܘܢܳܚܶܬ.
ܳ

ܟܠܺܝܠ
ܡ ܒܪܺܝܫܳܗ܀

ܶ
. ܕܟܳܗܢܳܐ ܣܳܐ

ܳ
ܐ ܟܠܺܝܠ

ܶ
ܠܟܰܠܬܳܐ ܝܐܳ

PEOPLE
(hado moran – vaydeeka shemmaashanmaar)

1.  By Your mercy, O Lord, – grant gladness with these crowns
 To this bride and bridegroom – in their bridal chamber

2.  How splendid is the crown – plaited by Christ the King.
 Which is placed by the priest – on the Groom and the Bride.

3.  The groom’s crown is like the – crown of thorns of our Lord;
 The bride’s crown is like the – crown of the chaste women.

1. èÕÆßµæÖNÞ_ÛzÞV – AOÞÜßO¢_ÈWµ
 Îá¿ßÏÞW ÎÃÕÞ_{Ká¢ – ÎÃÕùÏÞW ÎÃÕÞGßAá¢
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2. ÎÙßÄÞºÞøc_zÞøÞW – ÆOÄßµWçA_µß¿áÕÞX
 ÎíÖßÙÞ ÈãÉÈÞW_øºßÄ¢ – Îµá¿¢ ÉÞø¢_øáºßø¢

3. ÎÃÕÞ{X ÄX_Îµá¿¢ – ÄßøáÎáWÎá¿ßçÏÞ_¿á ØÆãÖc¢
 ÎÃÕÞGßÏáæ¿_Îµá¿¢ – ØÄßÎÞV Îá¿ßçÏÞ_¿á ØÆãÖc¢

The priest places the crown on the bride’s head and says the following praeyr.

PRIEST: May the Lord crown you with the crown of righteousness 
and adorn you with incorporeal beauty.  May you rejoice all 
the days of your lives, offering up glory to the Father and to 
the Son and to the Holy Spirit, now and always, and forever 
and ever. 

PEOPLE: Amin.

According to the ancient custom of India, the bridegroom ties a cross (minnu) 
around the neck of the bride. The deacons then sing the following hymn. 

HYMN 11
(sleebo otho d-shayno – shubha chinam)

The Cross is the sign of peace – and the sign of victory
By the Cross we have been saved; – and in it we all glory

Ck> vj|[r; flR c[hJ~l –  ijwusdlmj flR c[h[J~l 

rs+ gÊj-&Jmk; –  c[hJ~lujH ekdqk'k rl;

shubha chinam thaan sleebaa – vijayakodi thaan sleebaa
namme rekshicheedum – sleebaayil pukazhunoo naam

ܐ.
ܳ
ܐ ܕܫܰܝܢܐܳ – ܨܠܺܝܒܳܐ ܢܝܺܫܳܐ ܕܙܳܟܽܘܬ

ܳ
ܬ
ܳ
ܨܠܺܝܒܳܐ ܐ

ܨܠܺܝܒܳܐ ܕܒܶܗ ܗ̱ܘܽ ܦܪܺܝܩܺܝܢܢܰ – ܘܒܶܗ ܟܽܠܰܢ ܡܶܫܬܰܒܗܪܺܝܢܢܰ܀

sleebo otho d-shayno – sleebo neesho d-zoqutho
sleebo d-behu freeqinan – w-beh khulan meshthabhrinan
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PRAYER FOR THE BRIDEGROOM AND BRIDE
 
PRIEST:  May the Lord, Who is pleased with the lives of men, be 

pleased with your lives and bless your union. May Christ, 
the Heavenly Bridegroom, confirm your marriage in true 
matrimony. As Christ rejoices in His Holy Church, may you 
rejoice in each other. May His right hand of mercy rest upon 
you, overshadow you and protect you from all harm. May the 
angel of peace dwell with you and protect you from the deceit 
of the enemy. May God deliver you from envy, which leads to 
death and may He keep away all sorrow that you may rejoice 
together. 

 May the Lord God grant you righteous children that you may 
rejoice in them as Abraham rejoiced in Isaac, Isaac in Jacob 
and Jacob in Joseph. May the blessing, which God gave to 
Noah and his children saying, “Be fruitful, multiply, and fill 
the earth” be upon you. May the blessing that God gave to 
Abraham, Isaac and Jacob be upon You. May God bless you 
with the dew from heaven and with every good thing that 
the earth produces. May the blessing, which Jacob gave to his 
son, Joseph, saying, “May the God of your father help you,” 
be upon you. May the blessing of those who loved God and 
pleased Him be upon you, as well as upon the crowns, which 
have been placed on your heads today, by the hands of the 
priest.

 May all the peoples rejoice and give glory for the Name of 
the Lord has been invoked upon you. May God make you 
abound in prosperity, possessions, and blessings. May God 
absolve your debts and sins as He absolved the sinful woman. 
May you become heirs of the Heavenly Kingdom, like the 
thief on the right hand side of our Lord. May all of our 
faithful departed be forgiven. May the Exalted One, Who 
descended to Mount Sinai and made the covenant with His 
bride, Whom He rescued out of Egypt, bless you and this 
congregation. Let us offer up glory to the Father, and to the 
Son and to the Holy Spirit, now and always, forever and ever.
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PEOPLE: Amin.

HYMN 12 – SUGITHO
(ath ithaykh talyo – edhen thottam)

1.  O Great Gardn’r of Eden, – You are He Who betrothed Me.
 Send the breeze from Your garden – so that I may be refreshed.

2.  I am Yours, I am Your bride, – betrothed in Your Holy Name.
 O Groom of Truth and Justice, – pity me who seeks refuge.

3.  Your Cross has sealed our marriage, – Your suff’ring has set me free.
 You’ve prepared the bridal room – and have asked me to be Yours.

4. Thieves surrounded me, seeking – to corrupt my true beauty
 By Your love, I conquered them – and have been freed from bondage

5.  I exult, Lord, in Your love. – I rejoice in Your beauty. 
 I know You, O Son of God. – Carry me on Your shoulders. 

6.  Behold, I seek Your comfort. – I take refuge in Your love.
 Hold me with Your right hand, while – Your left hand supports my head.

7.  Do not be far from me, Lord, – nor withhold intimacy. 
 For if you disregard me, – I shall surely faint and die.

8.  Splendor greater than the Sun, – Fragrance sweeter than the rose.
 Lord, I long for Your embrace, – for life comes forth from Your lips.

9.  Look at my beauty, O Lord. – Take me to your bridal room.
 That I may sleep pleasantly, – taking rest in Your bosom.

10.  I was bless’d when they announced – that the One Who betrothed me,
 The True Bridegroom, Jesus Christ, – rose from the tomb in glory.

11.  Lord, I sat days, months and years, – in the darkness of my sins. 
 Upon hearing Your sweet voice, – my eyes became illumined.
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1.  ¯ÆXçÄÞG¢ ÈçGÞçÈ!
 ÈàÏÞæÃX ÏáÕÎÃÕÞ{X
 ÈßXçÄÞGJàæKX çÉVAÞÏí
 ÕàÖßºîß¿áµ µá{ßVæJKW

2.  ØÄcÎÃÞ{Þ ÈàÄß¼í¾Þ
 ÈÞÅÞ ¾ÞX ÈßX ÎÃÕÞGß
 ÈàÏÞæÃX ÄÃÜá¢ ÄÞBá¢
 æºÏîÃæÎçKÞ¿á µÞøáÃc¢

3.  ØïàÌÞÏÞÜÕµÞÖ ÇÈ¢
 ÎádÆßÄÎÞAß ÉàÁµ{ÞW
 ¥¿ßÎ Õß¿VJß ØbVPJßW
 ÉLßÏßæÜæK ÈàçÏxß

11.  ÈÞ{á¢ ÎÞØÕáÎÞIá¢ ¾ÞX
 ÉÞÉMÞÝßøá{ßW çÉÞAß
 ÈßX¼àÕÇbÈß çµGçMÞZ
 µHáæÄ{ßEÞÈwßçºîX

 Lord, have mercy upon us and help us
 (moryo rahem ‘layn w‘adaryn)

BO‘UTHO OF ST. JACOB
(fthah lan moran – karthaave nin)

1.  Open unto us, Your great door full of mercy. 
 Lord, hear our pray’r and have mercy upon our souls.

2.  O Son of God, stretch out Your right hand and bless v them: 
 This bridegroom, and bride and the crowns upon their heads.

3.  Bless, v O Lord, this bridegroom and bride, by their names and
 Bless all the years of their lives, in the world of light.
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4.  May this congregation be bless-ed, v forever, 
 By the pray’rs of the Bless-ed Virgin and the Saints.

5.  Bless v Your servants, that with their mouths they might sing praise,
 And with their harps, worship You, with sincere praises. 

6.  O Lord, Who hears all and Who accepts earnest prayers,
 Hear our petition and have mercy on our souls.

1.  µVJÞçÕ ÈßKÞVdÆÄ ÈßùÏá¢ ÕÞÄßW ÄáùKà
 dÉÞVjÈ çµGßGÞvÞA{ßÜXÉáIÞ_çµÃ¢

2.  èÆÕÞv¼çÈ ÆOÄßµç{Ïá¢ ÄÜÏßW ºâ¿á¢
 Îµá¿Bæ{Ïá¢ ÕÜÄáµøJÞW ÕÞÝíJàç¿Ã¢ +

3.  ÈÞÎ¢ æºÞKà ÆOÄßµZAÞÏí ÕøçÎçµÃ¢ +
 çÄç¼Þ çÜÞµJßÕøáæ¿ µÞÜ¢ ÖáÍÎÞçµÃ¢

4.  ÇÈcÄÏÞVçKÞZ ÉøßÖáizÞV ÄX dÉÞVjÈÏÞW
 ÕÞÝíJÃçÎ + Ïà¼ÈÈßÕÙæJ æÏæKçKÏíAá¢

5.  ÈßXØñáÄß ÉÞ¿ÞX µßKøçÎLß çdØñÞdÄ¢ æºÏíÕÞX
 ®X µVJÞçÕ! §Õøáæ¿ ÕÞÏíµæ{ ÕÞÝíJßç¿Ã¢ +

6.  ØVÕî¢ çµGßGÍcVjÈæÏ èµæAÞZçÕÞçÈ
 dÉÞVjÈ çµGßGÞvÞAZçÎW µãÉ æºçÏîÃ¢

CONCLUDING PRAYER

PRIEST: My beloved brothers and sisters, we have a custom, which we 
have received from our holy fathers and venerable ancestors: 
to admonish the faithful when we are gathered together in 
the house of God, and to confirm and command you, who 
stand before us, to be attentive to virtuous deeds and to be 
diligent in truth, righteousness, and good works.
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 Dear children, pay attention and know that you are standing 
before God, before the Table of Life and the Throne of our 
Lord Jesus Christ, before the Holy Cross, the Holy Gospel 
and before this entire congregation. Realize that you do not 
stand before One Who is ignorant, but before the One Who 
knows your hearts.

 
 Behold, I now entrust you to one another. 

  Here the celebrant joins their right hands together.

 May God be the witness between you and me, that I will 
not be responsible for anything you may do against His law. 
May the abundant grace and mercy of the Lord dwell and 
overshadow the bridegroom and bride, the guests and hosts, 
as well as the priests, deacons and all the faithful people.

Here the celebrant separates the hands.

FINAL EXHORTATION

PRIEST: My beloved faithful, realize that these commandments are for 
all of you who have gathered here today. Husbands, learn how 
your relationship with your wife ought to be. Remember that 
she has left her people and is now united to you. Therefore, 
you must please her and be compassionate towards her. Even 
if you are naked, you must clothe her; even if you are hungry, 
you must feed her; even if you are thirsty, you must provide her 
drink. Likewise, wives, you must act towards your husband as 
though he were your own soul. Have the mind to serve him 
as is fitting.  In everything, behave with love and kindness 
towards him. 

 By the prayers of the Blessed Virgin Mary, the Theotokos, and 
all the Saints who loved our Lord and kept His commandments, 
may the right hand of our Lord Jesus Christ dwell upon you 
and may His grace be with you and with us, forever.
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PEOPLE: Amin.

THE LORD’S PRAYER
(Page 1)

Our Father, Who art in Heaven...

NICENE CREED

PRIEST: We believe in One, True God,

PEOPLE: The Father Almighty / Maker of heaven and earth / and 
of all things visible and invisible. And in One Lord Jesus 
Christ, / the Only-begotten Son of God / begotten of the 
Father, before all worlds, / Light of Light, / True God of 
True God, / begotten, not made, / being of One essence 
with the Father / and by Whom all things were made; Who 
for us men and for our salvation / came down from heaven.

 
 v And was incarnate of the Holy Spirit and of the Holy 

Virgin Mary, / Mother of God, / and became man.

 v And was crucified for us, / in the days of Pontius Pilate, / 
and suffered, and died, and was buried.

 v And on the third day He rose again / according to His 
Will, / and ascended into heaven, / and sits at the right hand 
of His Father, / and shall come again in His great glory, / to 
judge, both the living and the dead, / Whose kingdom shall 
have no end.

 And in the One, Living Holy Spirit, / the life-giving Lord, 
of all, / Who proceeds from the Father, / and Who together, 
with the Father and the Son, is worshipped and glorified, / 
Who spoke through the Prophets and the Apostles. And in 
the  one, holy, catholic and apostolic Church.
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 And we confess one baptism, for the remission of sins, / and 
we look for the resurrection of the dead / and the new life in 
the world to come. Amin.

QUQLIYON
(Commemoration of the Theotokos – Tone 1)

PETHGOME
(bath malko – ninnal sthuthiyodu raajamakal)

The King’s daughter stands in glory, Halleluyah – Halleluyah
And the Queen at – Your right hand

Leave your people and your father’s house, Halleluyah – Halleluyah
For the King will desi-re your beauty. Barekhmor.

v  Glory to the Father, Son, and Holy Spirit
Unto the ages of ages and forevermore

‘EQBO
(qareb bo‘utho – bhakthar pukazhchaa)

O pride of the faithful ones
Offer pray’rs on our behalf,

To the Only-begotten,
That He have mercy on us

Stoumen Kalos. Kyrie eleison.

QOLO
(dukhrono d-maryam – mariyaamin smaranam)

May Mary’s Mem’ry
Be for our blessing.
May her pray’r be a
Refuge for our souls. Barehkmor.

v  Glory to the Father, Son, and Holy Spirit
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Behold, sweet fragrance
Rises in the air
For Virgin Mary,
The Theotokos.

Lord, have mercy upon us and help us
(moryo rahem ‘layn w‘adaryn)

BO‘UTHO
(basleebokh moran – moran eesho kurishum)

By Your Cross, our Lord Jesus,
And the pray’r of Your mother,

Keep from us all afflictions,
Punishments and rods of wrath.

QUQLIYON
(Commemoration of the Saints – Tone 8)

PETHGOME
(zadeeqo akh deqlo – nayavaan panapole)

The righteous shall flourish like a palm tree, Halleluyah
Like cedars of Lebanon – they shall grow

They shall flourish and be great in old age, Halleluyah
They shall be fruitful – and fragrant. Barekhmor.    

v  Glory to the Father, Son, and Holy Spirit
Unto the ages of ages and forevermore

‘EQBO
(dukhronokh o mor – orupolingum mor)

Your mem’ry, O St. (Thomas),
Be kept here and in heaven.
May your pray’r be a help to

Those who honor your mem’ry.
Stoumen Kalos. Kyrie eleison.
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QOLO
(tubo lanbiye – bhaagyam nibiyarkum)

Bless’d are the Prophets,
And the Apostles; 
Bless’d are the martyrs 
At Resurrection. Barekhmor.

v  Glory to the Father, Son, and Holy Spirit

Martyrs who desired  
To behold the Christ,
By the sword, gained wings,
And flew to the heights.

Lord, have mercy upon us and help us
(moryo rahem ‘layn w‘adaryn)

BO‘UTHO
(afees ‘aman – parishudhanmaare ningal)

Pray for us, O holy Saints,
To Him Whose will you fulfilled.

Keep from us all afflictions,
Punishments, and rods of wrath.

BENEDICTION

PRIEST: May God, the Creator of heaven and earth, bless you. May 
God bless and sanctify all those who have participated in this 
spiritual service. May the Lord, our God, grant forgiveness 
of sins to you and to your faithful departed. O Father, Son 
and Holy Spirit, grant that our feeble and unworthy prayers 
be pleasing and acceptable before Your exalted Throne, now 
and always, forever and ever.

PEOPLE: Amin.
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